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A

a dagai

a lot tlapar

aardvark gurgum

abandoned place gatsf

abate kisamu

abcess vara

abcess in the armpit 6abatluwa
abdomen, lower anyad’
abilities adla

able, be ddmau, z3gau
ablutions walo

above dasku

abraded, become kulbu
abreast (two abreast) banga-banga
absence of news kad'ak
abundant pasa-pasa

abuse kiikuitu, nangu, shiyu
Abyssinian roller afikslawa
accept ganu, tapau

accident ana, sdusau, tajaFifu
accompany gurvu

accusation, false zankam

ache dldra

achiever madagdu

Achilles tendon jagjak
adherents ndak ada

admonish gabd'u
admonishment gabad’

adorned ciktla

adornment jage

adult ndn gazgara

adulterer dawana

adultery tapai

adultery, commit kutu

advice njdmed’, shawaf, tambele

advise shawaftu

adze kunafu, z3gub
affair bi, wujdt = wuddF
affect tapau

affection ntau

afraid, be saktu

after akau

afterlife lera, mazgai
afterlive janna
afternoon, late aduwau, asaf
afternoon, mid duwaf
afterwards da kagu
again wam, zam

agree kasaktu

agree to price salamtu
agreement ardiya

ahead kama

AIDS farak ja

ainhum madido
airplane sawu

alcohol sama general term
algae kalangu
alignment sdram

all bal, cakcak = cacak, cam, dafus,

mak
Allah Kakasku = S3ku, Miila
allegiance cappa, gudaf akau
alley akunduwa, dlakwdak, madbak
allow ivu
almost gazau
alms seeking allaro
alms-seeking wili
alms, give sadaktu
alone fa-
already caméan, na bai
already, do warmu
also ngiim = wiim, ye
altar gamar3m, gamar3mga zata
although yaye, ye
always fatawanke, kulum = kullum
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ambulance anguluk

among gadava, wita

amulet daga, maskaf = maspar

ancestors kadugi, kaduk

and (joining nouns) na, na

anger gazhi, shitan, tlawura

angry, be shit3nu

angry, become tlawuitu

animal thiwai, vaya

animal (type) agwada

animal, domestic dabba

animal, unidentified ndokkon-dole

ankle wura zagar

annoy cuwitu, damétu, ngdndptu,
ravanu

another one damé

answer ngumu

antelope gaskai

antelope, harnessed mizha

antidote kaddafi

antimony sant3fam

antimony container saka santafam

ants durawa small red, maddvirék
biting, madaJviro-Kakasku biting
(with wings), miyakuwa black grain
storing, ngétlngétl driver, samadari
sugar, shashawa stink

anus dafna, macawi, vakshi

anvil doma

anxiousness cona

any tawanke

any way nana yaye

anymore wam

anyone tike = tiye

anything tamke = tanke

anytime fatawanke

anywhere rawanke

apathetic kwakwanai, luktst

apathy kayaya

apex asamuwak, macilinged

appear paku, reu

appearance gdnawa

appease lagotu

appetizer ganakulam

approach tarau

approximately bi

apron zhimba darari

apron for dancing améfa

apron, leather af3k

area cidi, pali = palla

arguing gamdaya

argument kampiki

argument prone nadar

arise tlau

arm amai

arm, upper damaré

armor, chain mail s3lke = sulge

armpit shik ’yuwa, *yuwa

aroused, become tasu

arrange garetu

arrangement sdram

arrive zadau

arrogant, be fokufu

arrogantly afo maram

arrow daga

arrow poison gazakau

arrow, large sukiiba

as (if) ka, ka

as for kaya, kuwa, mén, 70, ye

as soon as tatan, takini

ashes babat, diyam

ashes (as food ingredient) auna

ask jayu, tabtlu

associates jandau

associates of ja

association kwapta miya

assume t3ku

astonished, be japtu

astonishment ajap

ata

attach tausu = takwsu

attact mangattu

attention yakin

attention, pay yakintu

attentiveness yakin

attractive daduicikas

aunt nagangam = mi gangam =
ngangam, nagazgira = mi gazgara

authority awayau

automobile matka, Fafatoma

awl ddga

axe gawa

axe with triangular blade mauni

axe, small gatlapai, shitaka
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B

baboon bangai

baby kulabi

baby (address) Kafi

baby carrier arvu

bachelor z3dai

back akau, guddmb3zhdm, wiirzu

back-bite tdpa rama

back-biter babu parshi

back, lower gudladIif

backbite farfaFtu

backing gudaf akau

backside shabanai

backwards dakau-dakau, dakau

bad gabshu, kdlado

bag bufu, kwatanko, taba

bag for donkey némi, cari

bag, leather jaka tlad'a

bailiwick t3nyi

baked food gufsa

bald s3ledi

ball 60l60l

ballot box gwabo ga cikad

bandicoot gambagadlam

bangles, woolen bambus

bank adldmaf

bank up pudu

baobab flour badi

baobab flour dregs cankwas

baobab flower bambulé

baobab leaves madlafa

baobab miya dlugwanku

baobab sauce madlafa

barbecue gavaviyu

barber d3riidaru

barbet dipkakomau

bare salok

bark (dog) gadu

bark of tree wiirzu

bark, dry gudIsf

base shi

basket 1efe, dabat general term, kdnde
general term, takaci for removing
dirt from well

bastard babilo

bat gwagwara fruit bat,
insectivorous

batallion bataliya

bathe viyu

battlefield ndagam-ndagam

bead belt kwAikwado

beads for praying cazbi

beam zhirak

bean cakes are

bean leaves ad'ef

bean sauce gababarai

beans in pods kawud'ée

beans, broken takatle

beans, cooked jabi

beans, small jagaf

beans, whole masko palata

bear (birth) >yawu

beard mari

beat dadgu, gubdu, kdmu, kkdmu,
nanmu

beat drum nanmu

beautiful b3lan, canduwa

beauty b3lan

because (of) gada

because of that gadau

become dlafau = dlabu, dlamu

bed gadau = cikale, giila = gula, rakai

bed, cross-beam gudul-gudul

bedbugs bad'dwufr

bee mi zhabuwa, zhabuwa, juwak
zhabuwa

bee (type) damdkana, daziu

beer sama general term, dafdka one
day old, gatalu set aside for good
customers, kufdudd cooked for
personal use, matangizha three days
old

beer, non-alcoholic gabatla

beeswax anayi

beetle ngwaf attacks bean plants, vadu
bores into beans, kutkut wood
weevil or auger beetle

beetle with long antennae agafeé

before damba = kabi = kab3n

before (as in "have done before™)
ngalte = ngale

gaduwan
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beg wilu

begging zslama

begin baditu, fandu, cibu, j3bu

beginning sakuf

behind akau, kau

belch gaddli, gad'dlu

believe jireé, jiréwa

belittle muwau

bell talaulau

bellowing payi = pai, pay

bellows kiito

belly bazhi, timpi

belt of palm fronds mafe

bend (wire) d'3badlu

bend down gutku

beneficence héf

beneficience Pisam Mamadi

benefit faidatu

benevolence kunu gayi

bent gad'3badlak

bereavement kdmagandu

beseech dladliyu, magitu

beseeching Allah fakka’a

beseeching God alakoio

beside baka

betrothal bari

better (after illness) *yale

better that... ngalko

better, be d'3kau

between gadava, wita

bicycle kéke

big maram

big and useless guzungumi

billygoat gababu

billygoat, hairy gabuzuru

bind tanku, tlautu

bird d'ata

bird (type)  alayo,  ap3ipaf,
barakalik3li, cicivori, dafkakamau,
darawai, dattam, diwawa, dididi,
gofi, jajin galo, kwado, kwaitak,
litt3F, lutofu, magdFegdie, malam
baima, ngudokoko, nyinyam, piri,
piyoto, shik tama, wanyid, waka-yo

birth diyi

birth treat d3bdrma miya

birth, give ’yawu

biscuit baskit
bishop bird damiwa
bit of, a few bi

bite gadu

bits of food as snacks or treats cile

bitter ~d3gwagwak, diyam-diyam,
gaftla

black ayuwa = aiwa

black and dull g3l63n

blacksmith miazam

blame nyawau

blanket gwadam

blemish wala

bless barkawatu

blessing batka

blind dldgid' = dlugtiyu

blind, go dldgayu, dldgwitu

blink yaptu

blood dadam

bloom, to patlayu

blossom, to patlayu

blow fiyu

blow nose tldnu

blow on fitu

blow to the back zhambi

blue Fapilla

blurred mizha-mizha

boast vidu

boat daragai, sawu

body t3ka

boil (abscess) gabarzai, vara

boil (water, etc.) bdgdlu,
z3bayu

bone awuk

book takafda

boomerang kwakurai

boots zatabiil

boredome vara dag ada

borrow safiitu

borrow pit wuriya

borrowing basa

bother cuwitu, damétu, ravinu

bottle kwalba

bottom shi

bouncing child dagwdaru

boundary akwayu, iyika, mad3bak

rapdu,
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boundary of a farm cankwapi

bow (for shooting) abak

bow curver gampu

bow-legged dawanan

bowl dagna wooden, for serving food,
gorgiya measuring, kuyangi
measuring, small, kwayak
earthenware, kwayak santdtam for
grinding antimony, kwayak jiji for
burning incense, sa measuring

bowstring dukwak

box sdndiku = sanduki

boy mayim

bracelet for upper arm zanga

bracelet, ankle (bronze) ng3tkini

bracelet, heavy ankle rakka

bracelet, heavy arm gorara, baca

bracelet, thin arm tafa

braid rope tdrmu

braid together 63gu

brains dlanak

bran b3ji

branch gapta

braying warda

breach mazba

bread barodi

break katlu

break (sever) gadu

break in two tatlu

break into pieces jugbu [jukbu],
Fafpu, Ffubbu = rughu

break off tltlaru

break up fight rau

breakfast katl kamallo

breast anyi

breast (child talk) mamma

breathe with difficulty jimtu

breathing mafiya

bribe fisuwa

bridal ornament tacaf

bride amak ama

bridesmaid mi d'3ga = mi gurva

bridle lijam

bridle for hobby horse géza

bridle ring cascasau

brightness wida

bring dedu, dena completive, nidu,
nina incompletive,  adinadu,
adinana plural imperative, dinadu,
dinana second subjunctive, ayendu,
ayenna singular imperative, nidu,
nina subjunctive

bring fire diyu

broker dallal

brokering safsr

broom ’yuwa

broom, farming yuwa kasa kam

broom, for rubbish heap ’yuwa kasa
bazhadk

broom, rainy season gat3bdai

broom, soft *yuwa luma

broom, worn dakwcakeci

brother yagana

brother-in-law kasar

brother, older gazgara

brother, younger gadan

brush off saspu

bucket 13kadst

bucking kwaryak

buffalo adanak

build ndmu = ISmu

bulging mbol

bulging eyes gwagwal-gwagwal

bull kalkaldi = kwam dagas, kwam

bundle tawas

bundle up mad'u

burbling (of billygoat) babi = babu

burial donation gwado

burial, second somagarom

burn baku

burned dabaka, gabakak

burning smell tliyam

bury dabgu

bush dlaram, dis, pata, zhagam

bush baby dakwandélé

bush meat jungium

bushbuck mizha

bustard bade

bustard, lesser dafkarak

but amma = amman = atdn, atdn =
amma

butcher baktafr, sdnafi

butt dungudlu



English-Ngizim Wordlist 165

butter fala
butterfly tapdtapaté
buttocks bamb3kshi, shibanai, vokshi

buy masu
C

cage sii giza

cake, bean ate

cake, fried sdnasdn

cake, locust bean flour gdskarmi

cake, steamed lamba

cakes, sweet of millet dakwda

calabash  (see also ‘gourd’) f3na
general term, dank3lwa for packing
goods, gadakuawa small, for tuwo,
gwadlabaf very large, jonde
deocrated inside, kambi for sharing
out grain to wives, maba small, for
serving plain tuwo, mabu large,
nzata perforated for washing locust
bean cakes, tambagala shallow

calabash fragment dlagwdaru

calabash interior ami fana

calabash scoop katfe

calabash, perforated kwantan-auna =
kwantag-auna

calamity gaparam

calf (of cow) abuwan, ashkiyak
akshiyak

calf (of leg) matakus

call dauru = daru = raru = rauru

call, high pitched wursriwa

calm down kusamu

calves, thin shilok

camel dlakamau = dlsgamau

camphor kapari

can ddmau

can, tin gwangwam

canary kanari

cancel paftu

cane rat dawiit

cane switch kufpak

canyon gwaya

cap jakuwa

cap with a lining abbaji

cap without lining lablsp
cape, leather agale, damatlauta
carbide kabeéd

carbine garbil

carcass magvan

cardinal bird zuifa

care about shalu

careful, be ankaltu = nkaltu
caregiver mashalu
carelessly gubza-gubza
carpentry, do yau

carrier makakaru

carrion magvan

carry kakaru

carry (take, transport) jodu, jonma

completive, adadu, adana
imperative plural, ajidu, ajina
imperative singular, dadu, dana

second subjunctive

carry child on the back gababiyu,
gudvu

carry on head kakaru

carrying on the back gudaf

carve sasku, yau

cassava pudding gwad'6zo

castrated bovine tla dadaga

cat gayim, patu

cat, African wild ngara

catch gafau, jdbu

catch in the air watu

caterpillar katapéepé

caterpillar ~ (type) aka
dampiwa

cattle egret fafino(k)

cattle track zadedi

cause dawu

caution marwai

cave gorid

cave in rabgu

cease ivu

celebration ngamari

celebration, traditional galap durbar,
Barakau spring planting festival

cemetery ri dabak

center gadava

centipede nzdmid

apsawu,
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centipede, small shidau Falata

certain ones gafkai

chaff rafiwa

chair gwajéré = kujéré

chaise longue kufus

chalk alli

challenge di dlugun = bari aikwak

challenge by wrestlers barig amai

chameleon kanji = kiakanji

change paltu

character hal

charcoal kwankwasak

charge off bakwatu

charm augalala, azom baja, daga,
maskar = maspar

charm against shooting wesak

charm for invisibility mbudai

charms m3ndu-mandu

chase rakau, rarkau

chase birds rau

chaser maraki

chat sskwakwiyu

chattering rarau

chatting samana

cheap araha, batu

cheat sdfkatu

cheek jogdna

cheek, fat inside ngdsok jogana

cheerful expression wida

cheerfulness capari

cheetah sdmoFi

chest adla

chew ramd'u

chew off gagd'u

chewing on one side ngashabdram

chicken gaza

chicken coop dakwdak

chicken manure jangwalobi

chicken w. ruffled feathers dakuica

chicken w. tail is sideways dakwida

chicken, speckled dlafai

chicks kutlai

chief ddgam

chieftainship garva, kdfmai

child mayim

child, youngest gaji

childishness mayimkwina

children kutlai, midmau

chin gumci

chin, soft part under kimba

chisel kwaptafam

choke zaru

chop karmu

churn zapanu

circuit, make gaftu

circular dombadlsm = ddmb3lom

circumcise wadu

circumcision wada, dawag asak

circumcision, protection cancas =
kwalalai, kwalalai = cancas

citrus fruit Iém3n

civet cat jibda

clap tldpu

clavicle anjarma

claw kwatlu

clay for pottery raba

clean cikas, jagsla

clean and clear *yifal

clean grain sangayatu

clean grain with water tangaftu

clear land zabiyu

clear throat tlad'u

clear up ngwau

clever gagdrayak

clever, become gdrayu

cleverness asdm, garayu

click beetle kaka mazam

climb gayu

climber magayu

clitoris gacekarék

clock agogo

close cimu, r3pu

cloth bakta, gabaga

clothes kactim, kafé

cloud k3rahdk

clouded, become garbazu

cloudy k3r63n-kar63n = ribén, ribén
= karb3n-karHan

club dambali, gampawa

club with metal head kasuwa

club, throwing kwankwarama

coagulate matu

coarsely ground millet b3Fabasko

coat a surface sdmu
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coax sdfu

cobra kafai, kafi ngatlakdra

cock gaskam

cock gun tutau

cock-a-doodle-doo kutkuf

cockroach kutldsmparam gana

coffee shayi

coins ayawa dagwda

cold layi, layi-layi

cold (illness) dafak

cold weather mama

coldness mama

collapse z3abgad'u

collar bone anjarma

collect cacpu, captu

collect and remove ngwau

collecting grass ngatléeno

colostrum Hadi

colt kusta

comb capaia

comb (of chicken) kokuyok

comb out sdpd'u

come déu completive, anina = anna
imperative plural, dina = nna second
subjunctive, nai subjunctive, ni
subjunctive

come across bau, dagdu, damau,
tasau

come after d'dgu

come alongside gafetu

come to saktu

come up (storm) kandmu

comfort (child) ssmams3lu

coming nya

commander wa’ya’yi, ngargam

communal labor ard, wagdnai

companion kamanci

compared to shale

competition gasa

complain against b3fkuitu = b3fgitu

complaint bafku

compound manduwa = wanduwa

compress mad'tu

compress by patting or
torbabdu

concavity datlak

conceal oneself bamu, d3bsu, p3du

stamping

conceit sdkantu

concern lambo, minamu, cana

concerned, be saltu

concerning da, 1, 1

conciliate d'3gu

condolences dlawapi = dlawapu, jaba
amai

confidante shirdm

congratulate barkawatu

conquer tau

consecutively shimuayi

consent afdiya, kasaktu

consider tumatu

consolidate nabku

consolidating beer  with
ayuma

consult cabaru

consultation with soothsayer gwampi

consuming gradually gdlad'i = ng3la’yi

contact z3bu

container for spices tagwdlaram

contempt nanguwa

control j3bu

convince nzamu, sa ada

cooing kukufukkutu

cook banu

cooked dab3na

cooking tripod vakin

cool off kaktu

copulate d3gzu, F3nu, tafiyu = tapiyu

copulate (euphemism) nyé dantau

copulation (animals) babi = babu

cord of leather dukwak

cord, woolen d3gagaft

corn, young kunco

cornstalk tasuwa = sasuwa

corpse guvu, maktu

corpulence madabai

corpulent gadbayak, gufjdm

correct pakat

coucal budi-badi

cough adla

count nau

country da, gagai = gagiwak, latdi

courtier kwakwana, waladi

courtyard gandafvu

cover samiyu

neighbor
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cover head lal6u

cow tla

cow skin, boiled kwanda = kwandabé

cow, hornless mandata

cow, speckled jamalé = nyabé

cow, type baja

cowardice lak3k

cowife aba, abancinkwina

cowrie wuri

crab kidldmirok

cracker baskit

cracks in heel ganayik

craving lami, nd3lam, z3lama

crawl #du, vagu

crazy ad'au gacukumak

crazy, be rakan 1 gadava ddvu

creature alutak soku

creep Fdu

cricket gandavarak

cricket, Jerusalem madlguri

cricket, small cidi

crier kagala

crime aipu

crisis magbaktu

croaking shiff

crocodile katam

crooked, be d'3badlu

crookedness of the mouth kwarbacam

crop of bird kucala

cross paltu

cross (a path) sa ada

cross in front of wadu

cross pole zagurak

crotch tldFadau

crouch kuiyu

crow (of
kwaryu

crow, pied hak

crowd in on mamdu

crowded, be mamdu

crowing kufkuf

crown of head patla

crowned crane guvarak = varak

crumble pafatlu, pshashdru, rabgu

crumbs pafatlu

crust, burned wuinak

cry danu

rooster) kwakuriyakok,

cry out watdu

crying adan

cubit ja

cucumber shala
cudgel kumpal
cultivate riiyu
cultivating ruwai

cup madunkwi

cup for oil jdgup
cupping (with horn) atoamak
cure nawadu, nawana, tlatu
cure by smoking katu
curtain babaram
custom ada

cut dlafdu

cut in strips daru

cut off wadu

cut off piece fincdku
cut up daftlu

cut with sickle tlaptu
cutlass ankal tilo
cutthroat zidaura

cyst ngdsak, sakamari

D

dabble in food caktlatldnu

damp, be daktlarayu

dampness daktlaraya, nasawa

dance done by me dldrai-dl3rai

dance done by men bagadé, barshina,
zawaye

dance done by women didste, jalle,
gad'gamau

dance, type dagwaro

dancing faidai, siwari

dandruff kwarkwadawa

darkness ayuwa = aiwa, damak3ndm

daughter wanya

dawn d3gakda

day (24 hours) wdna, yuwan

day after tomorrow afadagai

day before yesterday gafta tiyu

day, spend the nawau

day, that gafa = gafa

daytime gafa = gafa, nawa
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dead gamtak

deaf dakwiya

deaf mute miika

deaf, become dakwiyatu = dakwitu

death matu, safkipu

debris lima = tlima

decades aman gimau

decay tofabu

deceased tlamtu

deceive babatu, 13vatu, mbalastu

decline tlakatu

decompose dldgwadu

decoration jage

decrease p3liitu

deep gazbof, padam, zoFduk

defecate bau

defecating mbas 1da

defect wala

deformed, become taskotu

deformity tasko

defy 63damu

degenerate tlakatu, 6oli

deliberation njdmed’, tam6é&le

democratic, become damakstdu =
damaksidiatu

demonstrate tatku

dense lafgid

dent t3tbad'u

dented, be bafu, gabafak

departure of angry wife agwdu

depend on shukuru

depends on da ri-

deposit kwabshi, mpayi

deposit of money adldmaf

depress (cause depression) t3tbad'u

depression (ground) gatef

descend fawu

descendants
ngddima

desire ndslam

despise muwau

destroy kaimbétu, r3bgu

deteriorate mbadladu, tlikatu

devalue tarsu

deviate alwaftu

devil dagwar, lIif3t

dew madawa

kadugf, kaduka,

diarrhea zawat

diarrhea, have zautu

die baga rabgu, matu

die in large numbers r3bu

difficult tata

difficulty boné, kabiné

dig badlu, #3tlu, z3d'u

dig hole cabstu

dig up kwarbu, wadlgddu

digger mabadli

digging stick ashiyak, cackidok

dilemma dlakwai

dip out dlau, ngwau

dip out of a liquid siwu

dip small amount with fingers lunkudu

direction fara

dirt nyam

disability ranu

disabled, become ranatu

disappear dayu

discipline d'3mu, tdmatu

discuss zantu

discussion ngwapaté, saimana

disdain bazaftu, ningunitu

disease fara

disease of skin zabaf

disease of the skin tautawa

disheveled yabzawai

dislike kuru

dislocate kuftdku

disolute person kwalale

disparage nangu, shiyu

disperse tatlu, wayu

displace ragu

dispute gamdaya, kampiki

dissatisfied, be lamtu

dissension adalama = yatekucema =
raburabu, z3tbu

dissipated, become mbadladu

distant pad'am

distort gdrbazu

distribute tarbu = tatbu, cakakslu

disturb dIdratu

dive niyu, ’yamu

divide B3ru, Fétu

divorced woman agwdu

dizziness kaladst
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do dlamu

do already warmu

do forcefully dlakatu

do previously cibu

do quickly caktlu

do whatever
bayangwatu

doctor lakita

dodge gwafu

doer baci = babu

dog ja

dog (type) bola, dofwa, gasa

dog, wild hunting dambadlsguf
dabadlafi

doll tatam

domination gantam

donation dldma

donkey kwata

donkey pack mangala

donkey pack, large leather salkdm

donkey saddle wedge alayi

donkey, male bidal

donkey, wild kot6-kofo

door panel gwampéf

doorway mavgi

dove bullam tataru, tatara

doze zdngagdu

drag vagu

drag on ground bazu

dragonfly aven gwangurak

draw naudu, taFnu

draw out p3ldu

draw water zdmtu

dread gafaka

dream suwan

dream (verb) saunu

dress up badladu

drink sau

drip s3saru, yau, datlku

drive away rakau, rarkau

driver d3teba

drooling mbalaled’, njslale

drops saurai

drops, pour datlku

drought d'a gaudak

bitkdndatu

drum ganga large, ganga ada kufi

large, held on the knees, ganga

kdmag audu played at funerals,
gunduwa large, played for wrestlers,
kalau small, played with two
beatuers, kanjau large hourglass,
held between legs, kuriya barbers,
tambal Kkettle drum

drummer diiku, baci nanam
drumming nanam

drumming for sorcery dawiiya
drunk, get kityotu

dry gaudak

dry and hard to swallow hakwsakw
= Bambasai, Bambasai
Bakwsakwafr

dry clothes riinu

dry season tldramu, wiazdnak
dry season arrives tldramu
dry up luksdnu, wadu
dry-zone cedar magdfegaie
dubious gubé

duck ndakam

duck (type) kwaral

duck, white-faced wildwili
due to gada

duiker gaduwa

dum palm fronds afduwa
dune z3gawu

dung beetle mbida

during a

dusk magatiba

dust batbhaf

dwarf wada

dye daltu

dye pit arin

dyer marin

E

each other gatkau, taka

eagle shikwak

ear agud

ear wax shiaig agad

early morning padak

early start, get tawatu

earring kuyag agad, kwatadi
earring, large balam
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earrings, large brass garangama

earth gagai = gagiwak

earth, red vawu

earthworm zhabzh3db

earwax remover makumak

earwig gabakug au

east cad’

easy ataha, kdské, ’yale

eat kid'u, tau

eater matak

eczema avari, kafshi

edge baka

effeminate man laje = salwai = s3lwai

egg agwai

egg yolk ngavan

eggs of a frog njala

eggs, unhatched z3bai

egret, cattle fafino(k)

ehtnic group Nasara European

eight dandafad’u

either...or... na...na

elbow zakiya

electricity lamtarki

elephant jaunak

else, e.g. what else? nya

emaciated sad-sad’

embarrassed, become zhirawu

embarrassment  sasara  sasagam,
zhirau

embers avan, avank aka

emir d3gdm, mai

emptiness of a hole or large container
vokunok

empty gadau, pafak, vinawa

empty-handed salok

enamelware, Chinese samita

enclosure dafdafr, gargari

encounter dagd'u

end of time diiniyatu

endure Faktu

enemy makuri

engraving tool daga

enjoy yau

enlighten paraktu

enlightened, become garayu

enmity gaba

enough, be batau

enraged, become saktu

enrich cilafu

entangled, become b3Fdangdlatu =
dlautu, tlafdu

enter tafu

enter with force fasu

entrance hut fFuta

environs dlagdlsk

epidemic dlamfa

epilepsy maditik

equal batau

erect, to dsbu

erected dadsba

escape gumbu

escape from rdmau

escape narrowly jataptu

especially nanadi

espy ta’yi da

establish dsbu

etch guvu = gavu, naud'u

ethnic mugwdo Hausa

ethnic group Badé Bade, Fika Bole,
wasari  European, Falata Fula,
Apdno Hausa, Anyameri Igho, Zan
Kanuri, DIldrai Karekare, Ngamo
Ngamo, Ngazam Ngizim, Tala Tula

ethnicity, mixed ngabsfangilo

etiquette ladap

even yaye

even, become gatetu

evening dagaduwau

event lamar

ever ke, ngalte = ngale

ever do cibu

ever since agi

every tawanke

everyone tike = tiye

everything moke, tamke = tanke

everywhere rawanke

evil k3lado

evil eye kwaryak

ewe abzhiira = abdlura, tdmaku

ewe, old dana

exact kalkal

exactly pakat

exaggeration d'dngalé

examine gwadatu
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exceed d'3kau

exceed slightly saptu

except sé = sai

except for bin = bi nan = b1 yé

excrement shau

execute zidu

exert dauzu

exists wara

exit varu

expect timantu, timéatu

expecting tiima (da), timan

expensive sada

experience kamau

expert dancer kacau

expertise kacau

explain pasaltu

express capu = capau, takdu

expression dgga surprise (positive), Ala
jafu good grief!, am oh?!, anjawa
may it be so, anya = niya OK, that's
that, asasa folktale opening, at oh!
(expresses sudden realization), awwo
yes, ddga and to you! (response to
greeting),  daci  that's  that,
dambérambe amazing!, | don't
believe it!, Dinaf! Oh great one!,
dlamak Saku amazing! strange but
true!, gapardngs mo?  what
calamity?! (used to ward off
calamities), ha = haha say, "Ah!",
kadak warning, kdlama really,
kofbasa Amazing!, kané really?, is
that right?, ka ni wa? welcomel,
labata be careful!, lalé welcomel,
*mkomo! To hell with you!, munén
oh no! (cry of dismay), nda yé
absolutely not, ngupafo greetings to
you!, 8’6 of course, yes, 0’0 no, paf
well, salam greeting, si-mashanu
annoyance, subana oh my!, ta shoo!,
usai hello, hi, ush = nya’ush keep
quiet!  (rejection of irrelevant
remarks), dva! cry of joy during
Sawak, wa true?, wabbi surprise
(negative, yamai = yawai alas!, yo
Excuse me!, yoo! Oh, | see!

extend ddmau = d'3mu, gafau

extended legs with sitting kajikakalau
extract pald'u, p3tu = f3tu

extreme degree darari

eye da

eye matter ngapdcatl = ngacacadau
eye of needle tan

F

fable kokuyok, zonzdn
face ddba kdma, faska, jampél
face down, lying defgumak
faeces shau

faifai, decorated kwade
fail biiku, mbotu

failing to meet gabaniya
faint yind'u

fair-skinned bau, cabén
fairness, show adaltu

fall vagu

fall from height bafdagu
fall over dldrgadu

family haula, yal

family members ndak ada
famine lamlam

far away fak

farm kam, riyu

farm worker baféma
farm, fallow glivana

farm, personal yamanci
farmer maruwai

farming ruwai

fart kwakwid'ok, wui’yi
fasten tausu = takwsu
fasting asham

fat makwsarai

fat (corpulent) gadbayak
fat (on meat or body) nyami
fat, become d3bayu

fate naba

father afak, b3ba, baba
father-in-law saurak
fatigue dawatlu

fatigued kufnu

fatten d3bayadu

fault wala
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fear kalawu, mawayu

fear(ing) kalau, marwai

fearful person makalau

feathers yad'

feed mpatu, tadu, tana

feeding (by animals) dawau

feel kdmau, yau

feel bad dagzu

feel relieved katu

feigning sarai

female gama

fence daraga, dafdar,
gafgafi, kasta, salam

fence off kwatu

fence, cornstalk ndalda

fend for oneself dabotu

ferment zhomu, mafu

fermented zhom, gamafak

fertile gAmsakwina

festival ngamufi

fetish garam

fetish pole maleka

fetish priest magarom

fetters gatakas

fever guivu

fever, yellow shinkdrin

few rap

field patata

fight(ing) tIdri

file (for sharpening) dlartak

fill cikatu, ndmiyu, niyu

filled Halabala = tlaBanai, tlabanai =
Balabala

filter cdcku

filth nyam

finch d'ata wonduwa

find bau, bayi, damau, tasau

fine joram

fine (impose a fine) hakatu

finger aikwak, gurbak

finger, little gaji

finger, middle malunkud'ak

fingerless ngwaguiddm

fingers zhdgweét

finish damu

finish task t3ku

finished, be dasu

galaga,

fire aka

fire starter tankau

firefly cipatam, wadlafam

fireplace vakin

firmly closed gaddmdam

first ddgo = dugo, ka sakuf

first-born son magaji

fish vdnakau general term, yawa
Brycinus spp., formerly Alestes spp.
(tetra or characins), babdrakkam
Clarias lazera and other Clarias spp.
or Heterobranchus bidorsalis
(African catfish), jaFi Heterotis
niloticus (bony tongue), gamparam
Lates  niloticus  (Nile  perch),
madaddad Malapterururs electricus
(electric catfish), ambu Protopterus
annectens (lungfish, mudfish), kama
ankal Schilbe spp. (African butter
catfish), kwabago Synodontis spp.
(synodont catfish), bagdaf Tilapia
spp. (tilapia, cichlid perch)

fish (catch fish) shiyu

fish hook marmari

fish, pounded tukuno

fishin siwa vanakau

fissure giigu

fit gonu

fitting, be kamatu

five vad

fix dalmu = danmu

flag alan = alan

flash fidlu

flatter zdmau

flavoring (baobab) gwagtinai

flavoring (locust bean cake) kalwa

flavoring (sorrel seed cakes) ambai

flay nau

flea Habat

fleece mat3s

flintstone janadi

flog wabdu

flood ganjau, ndmiyu, pandu

floor, pounded d3gagar

flour apta, habarai

flour, coarse dayi

flow out 63631u
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flower patlayu

flute paido

flute (cornstalk) shila = shilak dawa

flute (made of horn) shila-shila

flute, cornstalk rid36o

flute, sheperd’s sharéwa

fly juwak

fly (type) gayautak, kwaFdada

fly, green avanak

fold in two T3ptu

folktale zoanzan

follow d'3gu

followers ndak ada

fond of, be kawau

fontanelle arshashi

food ab3n, bikta, masana

food (type) balanno, jangwalé,
kuburu miya of sorrel calyxes

food in abundance rukba

food of mixed millet, senna, oil nzaya

food, made of beans and boiled gogalé

food, staple ab3n

fool balk3n, gadawanak, kakabu,
zori, tlhkum

foolish gadlsbganak

foolish behavior kutba

foolish, act dawanu

foot z3gar

fori, 1

forage dawau

forbid ngwasu

forefinger mad'dvarak, masaudak

forehead dsba kama

foreskin sil3li

forest dloram, dlamdlam

forever alambaram, pata-pata

forge zdmau

forget tawayu

forgetfulness palaleé

forgive t3ptu

forgiveness tabi

form balls ndmamiyu

formerly s3fam, waci

fornicate ddgzu, F3nu, tafiyu = tapiyu

fornication tapai

fortune teller baci gwampi

fortune telling gaza

fortune, tell gazau

forum gwapate

found thing bayi

four fad'u

fox adayau

frame for thatched roof seégo
francolin dawa

francolin ~ (type)  bdkcifi, Kalu,
kwarataskin

free vatku = banafo

freeze matu

frequently  ganaptak, idau-idau,

ishimuyi-ishimuyu
fresh fruit or plant madsn3s
Friday dlomawa
friend héfma, manga, mantau, yiwo
friend (female) mayi, mayikwina
friend, closest shirdm
friends amanma
friendship aman, mangina
frighten kaluwu
fringe baza-baza
frog koko
frog (type) battoktak
frog eggs njdlaleé
from da
front kdma
frown t3FH3nu
fruit diyi
fry kauyu
fuel fire ruksu
full (from eating), be zatamu
full, be cikatu, niyu
funny, be dlarbidu

G

gain sukunu = sukubu

galago dakwandélé

galito, grey malagadu

gall bladder datlawu

galloping galap durbar

gambling bama

game kawa

game (type) bugo hiding an object in a
pile of sand, c6FoFd boys and girls
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AN

choose mates, d3t3n draughts played
by women, dadaye boys, played in
rain, deésa = dara draughts,
jajsnkwatl jacks, jakkwafd game
where child hops, holding one foot,
kulo played by children tending
animals, kimbu-kumbu blind man’s
bluff, mamaye played in water,
sapage circling wrestling arena, tldra
anan a game like draughts, yafa
somersault, zayayé done by children
at bath time

ganglion ngasak, sakamari

gap mazba

garrulous person garamak

garrulousness riirau

gas yared

gather cacpu, captu, hadatu, ngubtitu

gather crops takanu

gather en masse d'3gzu

gathering of women nigama

gazelle aya

gazelle (male) agare

gecko miksau

gecko,  poisonous
kaktlapa

gemstone saya

genet dagadarai

genital area shi

get bau

get together cacpu

get up tlau

ghost kutldm-kutlom

giant rat gambagadlam

gift from traveler z3gége

gift, small samtu

gifted ayad' = ayad, arwari

gifts at funeral gadaf

gigantic bad'antam

gingivitis malangana

giraffe macakuwa

girdle kwaikwado, jagda

girdle (child) tlaped

girl wanya

girlishness wunyakwina

give baru

give up hope ma da

kakstlada =

giver mabari

gizzard mabisawu, masukwakuri

glance shingalé

glare at dagdu

gleaning badu

glue on tlsgbu

glutton k3nama

gluttony bamba

gnaw gurmddu

go ju completive, adda imperative
plural, aji imperative singular, ya
incompletive, yadu, yana
incompletive, yi subjunctive, yidu,
yina subjunctive

go around gaftu

go belly up kwabu

go in t3fu

go on trip rak3nu

go out varu

goat aku, mdd'u

goat with one testicle ga’yala

goat, castrated dayak-tlak

goat, hairy baza, gabuzuru, yabza

goat, mail dayak

goat, mature male gababu

goat, old nanny magara

goats garau = garuwau = garuwawin

God Kakasku = S3ku, Miila

going nya

gold dinaf

good b3lan, t3fa, tofa-t3fa

good fortune Piisam Mamadi

goodness hér

goods kafé

goose, knob-billed ngatlanakwak

goose, spurwing zabga

goshawk (type) nganangana

gossip ndufundufu, Fufltu, nyau

gourd (see also ‘calabash’, ‘ladle’)
adiyu general name for gourd plant
(Lagenaria siceraria), baFji
unscraped interior, cizdmi long,
large, damba very large, unsplit,
gargiya nawad container for paint,
garwa bottle, gwabo spherical for
beer or storage, gwana-gwana warty,
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kuftu spherical for liquid, zingufu

long, for henna
gourd bottle bazuiwaulé
gourd bottle for charms agdjaf
gourd bow! f3na general term
gourd percussion instrument jaltu
government Gangam Cidi

gown zani gabarak blue vest, kwafé

indigo-dyed, nashi large indigo-
dyed, kwararapci large with
embroidery, abaya long with

needlework, pépetuwa made of
white cloth (H. gare), gafi man's (H.
gare), gumajé man's or woman's,
kupta short sleeved for men, darbari
type, gamdafam white vest

gown, man's zanai

grain head tassanak

grain with bran removed shimped
grain, coarsely ground shashari =
shishiya = mbiizdm

grain, coarsely pounded d'angaya
grain(s) ayawa

granary bdzam, datafidok, gadlai
granary, buried vak au

grandchild kaka

grandchild (child of daughter) tlapkok
grandchild, great yaya
grandchild, great-great-great
dadafam

grandparent kaka

grandparent, great yaya
grandparent, great-great-great dada,
dadafam

grasp kuyu

grass (type) pamparapotlo

grass bundle kwantal

grass, dry buadi

grasscutter dawiif

grasses (see also ‘plants’, ‘trees’) azom
general term for grasses and weeds,
gadagdra  Alysicarpus  vaginalis
(moneywort), madlbak Andropogon
gayanus (gamba grass), mazawanyi
Aristolochia albida; A. bracteolata,
pisé Borreria stachydea ant’s wheat,
apiwa Cenchrus biflorus, C. ciliaris

dada,

(burr grass), datankwatlée

Chrozophora senegalensis, anyik ja

probably Cucumis pustulatus, riyak

Cymbopogon giganteus, jiji Cyperus

articulatus, dagazaryawu Digitaria

debilis; D. velutina, gumariwa

Eragrostis tremula; E.ciliaris; E.

gangetica, yayyawu Mitracarpus

hirtus (button gras), ngaFfmajal

Monocymbium ceresiiforme

(oatgrass), gora  Oxytenanthera

abyssinica  (bamboo),  purawa

Pennisetum pedicellatum;

P.polystachion, shilami Saccharum

spontaneum (arrow shaft), kayaya

Tribulus terrestris (puncture vine)

grasses (unidentified type) mbid for
straw hats

grave aud'u

gravel kacaf

graze dawau

grazing freely dofe

greed for food kalbe

greediness bamba, gadafa

green tlarat

greet nddmu, salamtu

griddle kwayak sanasdn

griffon  dishia  gamshiya,
mazdmak, zakwtak

griffon, small gamshiya

grind nayu, faftlu, t3Fsu

grind wet substance dattu

grind with water d3td'u

grinding stone vanyi

grinding stone shaper dad'ukok

grinding stone, top matkam vanyi

grip for spear mazged

groan mazimu

groom mdsdk ama

ground gagai = gagiwak

ground, gravelly jugwal = ri cafatl, ri
cafatl = jugwal

ground, hard ngwana

groundnuts, immature kwatlkwar

grove bari

grow old garu, gazgaratu

grow up mar3mtu, rawau

disha
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grub dokudok gaza

gruel tambazai, agiu H. fura, akufna
H. kunu, gul66 H. kunu w.o.
tamarind  flavoring, zhom-takari
made from fermented grain

gruel for new mother amgaka

gruel of baobhab gwadogulok

gruel without tamarind daptlo

gruel, thick balankaf

grumbling languwa, raruwa

grunt dukdu

guard d'dmiyu

guest magaraf = magdrab

guest, be magaraftu

guesthood magdrafkwina

guinea corn (generic term for millet and
sorghum) au

guinea corn, fermented Hatla

guinea fowl zabanu

guinea worm dizhi

gum Arabic ad'an

gum disease malangana

gums ganad

gun bandagi

gun, Dane dlataka

gut animal Biyu, Biyau

guts andad

H

habit wana

haft kimu

hail ayayi

hair yad'

hair that is short and uneven cackst

hair, grey ankwar

hair, pubic guzai

hairlessness guduma

hairstyle arabi plaited in front and
back, cukku tuft on top, d3baba
style worn by Kanuri women, daufu
type involving braiding, pampéfi
women's style with sides shave,
tloped string of colored beads, tuntu
tuft in a hairdo

half reta

halter for horse kabambam

hand aikwak, amai

handkerchief albuta

handle of hoe or axe gdji

hang up dlagu

hanger dom dl3ga

happen wakatu

happiness annashuiwa, aruwi gashi,
kuno, mbafna, patdai

hard gadaguft, gaud'ak

hard ground ngadandara

hard to the touch nyaktlam

hare vida

harlot kokawa

hartebeest garafiya

harvest rarmu, tatdmu

harvest season tlsramu

haste ajala, kAmpuwai = kAmpoyi

hat jakuwa

hat, straw gufampam

hatch 6abtlu

hate nguptu

haunch gunai

have na, na

have to sé = sai

hawk danka

hawk (type) danka jdgup, danka
jompama, danka kadara, kadara,
ndakkwin

haze gabantinau

head ada

head pad kwabshi

head toward baru, tafnu

health k3lappiya

healthy nga

heap of brush cakwak

hear kdmau

heart gashi, gazafa

heart disease ampiil

heartburn yated

heat dafau

heat up ddmau

heaven janni, Iéfa, mazgai

heavy dafd'as, dlagdadafr, dukshi

hedgehog atagwazham

heel lawad'ago

height dati
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helmet gargiya ad'a mayim

help banatu, latu, taimakatu, timbau

help out wiru

help(ing) bana

hem kufup

hemorrhoids biwak Loranthaceae spp.,
Tapinanthaceae spp.

hen gaza, kakat3fam

henceforth kadakangu

herbalist dafnai

herd baFi

herder makwatak

here ri tku

here and there dugud

here it is sana, siu, siu tii = s0, so tai

here they are ndana, ndau

hermaphrodite yasak

hero gams3k

heron nguFdad skwak

hex mandi

hiccough, hiccup gatidak = gaditak

hide bamu, d36su

hide (skin) ravak

hiding abd

high waka

hill z3gawu

hip gunai

hippopotamus ajagum

hissing kiika

history labaf

hit gubd'u, kdmu, kkdmu

hitch up s3pku

hobble t3ffu = t3Fpu

hobbling gadiuka

hoe dabi, gurafu = guravu

hoe blade, worn gadafi, gamrariyak

hoe farm riiyu

hoe up kwatbu

hoe, cultivating kuram = Kkolewa,
kwado

hoe, weeding bagauji

hold gafau, jdbu, kiiyu, Fotu

hole guras, vak

hole, shallow t3nyi

hollow garid

home manduwa = wanduwa

hometown da

hommage, pay garmu

homosexual gantalma

honey zhabuwa, am zhabuwa

honey badger magiya

honey guide (bird) karaura

honor saksaktu

hoof kulafam

hoof trimmings fatak

hook for fishing mrmari

hook to retrieve
kamsaraki

hooked stick takafwa, zawuci

hoop of cornstalk dakwataikwarai

hoopoe bankakau

hop katdru

hope for timantu

hoping for

horn fuwak

horn (musical instrument) makam

hornbill, grey tilakok

hornbill, ground z3Fat

hornbill, red-billed kokkoji

hornet gajavear

hornlessness guduma

horse duka

horse (type) awaya, azaf mixed black
and white, bidi black with white legs,
bikali red with black legs, bola,
dompu black, dakwta dark with
white feet and forehead, gamtataf
stubborn, ganamuwa red with black
legs, gunya small mixed red and
yellow, guvaf, guvarakau white,
jofu red with white head and legs,
kiyafa black, kwale red, kwalkwal
aggressive, sapalta black and white

host patoma

hot season bigdla, tdrak afa

hot weather d'afau

house manduwa = wanduwa

house (flat-roofed_ kuddmddm

house, square kudamdam

household yal

how nana, nda

how about...? wam

how many/much nawan

how much less balle = bare

well-bucket
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however nana yaye

huddle kuyu

huge b3d'antam,
marangwazai, gudl3mb3Fdam

huge belly fimbam-Fimbam

huge person gudldmbaiam

human being ndngaiwa

humorous, be dlarbidu

hundred danamak

hunger kalbe, maya, ndslam

hunt baru

hunter mdzam, mazamak, ngabarak

hunting bara

hurl zagdmu

husband mas3k

husk of cornstalk tlafam

hut kago, sasau

hyena badlamu

hyena, striped gadamuzai

hypocrite manafsk

ibis, hadada tantdfisi
ice ayayi

ideophone ayayu runny eyes, bdk

gufjam,

action of bursting out, baltis smooth,
clean, bagwzagwar action of falling
heavily, bangazam action of being
thrown to the ground,
barambad'cam sound of a large
drum, bas full stomach, batol sound
of a bang, bukwad sudden
appearance, forceful action, buf
striking with a thump, bufdladla
scattered, bu’yit beautiful, Botrak
sound of popping, B3Fdadi large
number, Batem sprawled out, bagwai
strong, buFuk movement at a run, all
at once, cafid' action sudden popping
out, cadak sour, cal numerous, caf
new, cafatl hoe scraping gravel, cid
red, cidak-cidak strutting, cikap =
cikap hard to the touch, cikulet-
cikulet = cunkulet guinea fowl cry,
cifed’ squirting, cok erect posture,

cuk bundled, dal be killed, d3ftip-
d5Fiip clumsily, dad'smak-
dadsmak running, dlsap movment
downward, dI3F3nt3m drum beating,
dldfam-dIdfam hoarsely, dI3t6a-
dldtba clumsey running, dlakaka
clucking, duduf hard blow,
dukwad-dukwad  walking  fast,
datlok a drop, d3zel pile of ropes,
datai full to the brim, ditlok
dripping, d'ol spitting, d'ol = toi ape
very tope, fau sour, painful, garay
shut, gag tightly pressed, gag’yamm
sprawled out, gudatl-gudatl
guzzling, gwadam = ngudam smell
of dead animal, jskwad spread out,
jagwalam action of hopping along,
loping along, kadak-kadak
stealthily, kofeb old, kdfad =
karad-karad briefly, in little time,
kofus wham, kafutl gnawing on a
bone, kuk midnight, kuf denial,
kufil roundness, kufum hidden,
huddled up, kufus burned up,
lamlamlam breeze blowing, lap
swooping, mdfadl-m3Fadl chewing,
moatl hard blow, mau tightly, mida-
mida swaggering, mukutl striking
something squishy, ndandol leaping,
ndag thud, ngudam = gwadam
smell of dead animal, ngulet
covered, ngwal peeking, peering,
nyimnyim drops of water, palak
black, paloi immaculate, pafak
bounding, with a bound, pam a lot,
expansive, pau bang, pauuu bright
(light or color), puwi distant, Fafam-
fafam speedily, Fetl sweet, Ffubba
much food, fumus burnt up, salam
entering and disappearing, safat
black, sakuti lowered head, salai
greeting, sam silent, sharau swift
movement, silence, shau absence of
news, sol white, suf-suf-suf
stealthily, suwak-suwak escaping,
tokwad'-tokwad = sekwad’-sakwad’
moving slowly and magestically, tagp
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exhausted, tof directly, tak exactly
one, takwsham discomfited, talai
upward, tap-tap-tap running sound,
tataranguda sound of a drum being
beaten, tlofed-tloafed sound of
scraping, tlau speeding away, tlit
stinging, tok bang, vuvava wind
blowing, wa3la-wala hot, waFdi-
watdi in a hurry, wal-wal-wal
washing sound, wu-wu-wu braying,
’yamak eating completely, ’yif red,
zadka rumbling, clattering, z3Fdn
zoom, zaf white; completeness, zhaa
running about

idle detl

idleness ngatléno, tukuf

if gafa = gafa, kwaya, ta

if (counterfactual) baya

if that's the case kale

ignoramous god'é

illness matyam

imitate sagafa, gligza miya

imitate speech d'3ga miya

imitation sagafa

impatience languwa

impetigo kwarkwadawa

implant kimu

implements kafé

important maram

importune nganadptu

imposition nganapu

impossible, be 63damu

imprison tausu = takwsu

ina

inorder to 1, 1

incantatons, utter dladliya miya = ta’yi
miya

incense aliit, ab3s

incite shikshiktu

inconvenience ravanu

increase ngubitu, sukunu = stikubu

indeed dai, kaya, kiwa, mén, nge, o

indeed (after imperative) ba

indigestion yared

inexpensive afaha

influence gantam

infusion, medicinal kapafa

inhabiting mbasu

inherit gadotu

inheritance wafta

injury lata

injury (to toe or finger) dakwkwaf
innocent jire, jireéwa

innuendo mafFniwa, ngashab3ram
innuendo, cast t3fe t3ka

insane, become tlawuitu

insanity tlawura

insect kdshak

insect (type) badlamu juwak, cita

gwangurak, dISmbo-dISmbo,
gafshu  ldntayu, guru-giizbu,
jagadlu juwak, mashito,

ngawii’yi, saguibat, samadangaya
= samadangai, shamayi

insert t3fadu, t3fana

inside kunu, kwakunu

insinuation mafniwa

instigate  shikshiktu,
shashku

insult ningu

intellect ada

intelligence ankal

intelligent person dambufa

intentionally wawai

intentionally do naya apta

intercept kaptu, sa ada

intercourse, have sexual d3gzu, T3nu,
tafiyu = tapiyu

interest, show mangaftu

interfere in conversation barayi miya

interior kunu

interior (compound) patla

intestine, large bafzongalu

intestines andad'

into 1, 1

invert cimu

investigate t3ktlu

invulnerable gajayak

iron dayak

irrigate d3bu

kunu akufna H. kunu

tuwo masana

itch tladu

itching tlada

shishku =



jacana caga

jackal dala

jaundice mawu

jaw Hbagalam, gdraya

jealous person maguru
jealousy guru

jerky saurak

jester baci dlarbida

Jew’s harp dabadlam-badlom
joggle (child) yaiku

join kwaptu = kwabtu, nabku
join two things t3fadu, t3fana
joined gandagdmak

joint t3fa

joint (of sugar cane, etc.) da
joking relationahip kakina

joking relationship kasarak, ganwa

jostle jagdladlsfu
journey rakan
jovial person dlir36
joy mbafna, pafdai
judge I3gari = liyafi
judgment shariya
jug (gourd or hide) gudu
jump katdru
jumping jabota
junior gangam

junk pamparapotlo
just kawai, sé = sai
just now gacafre
justice, do adaltu

K

K-legged bafmo
Kaduna Dungufum
kapok flower ayiwoyiwo
kerosene kalanzsdf

kick t3ku

kidney kufsasiya

kill t3ku
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kill many rabu

killing tak

kiln b3zam

kind jori

kind (type) zadak

kindle tanka

kindling cacawa

kindness kunu gayi

king d3gdm, mai

kit (toy) sauduk

kite gazabi

knead m3amaru = mdrmaru

knee kufu

kneecap da kufta

kneel ¥du, pa kufu

kneepad kwabshi kuft

knife audu, zaki

knife for circumcision kwasham

knife, large kakara

knit (of bone) ssmu

knock down kafdu = kafbu, mdnu,
Fabu

knock-kneed bafmo

knot, tie kaisu

know z3gau

knowledge z3gaya

kob maraya

kobo kwabo

kola goto

kola residue alai

Koran lukufan

kunu (flavored w. desert date) barbari

Amd

kwashiokor t3ana

L

laborer baféma, dagwanji, 1ebdfa

lack biiku, nAmbo

lackadaisicalness shaliin gwabé

ladder dagands, kwakum, zamak

ladle zhanyi

lake gadafa

lame d'igdu

lame, become d'3gadu, dugdiitu

lamp patalé, pisha = kannu kwayak,
kannu kwayak = pisha
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land z3dapu

land, unfarmed adiya

land, virgin cimpaf

landlord patoma

language miya

lap giiva

large maram

large amount labdi

large of digger wasp duwa tatara
large, become kancu

late, be ngéstu

laugh (at) gamsu

laughter gamas

lawyer liyaf

lay out sdnu

laziness sauya

lazy in manner kwakwanai

lazy person masauyu, t3tnandman
leader of women magifa

leaf, leaves awai

leak tI3ku, yau

lean against tdnkasu, t3fndsu
learn guigzu

leather waist band d'ukwak
leather worker mandalma

leave (depart) zdrmu

leave a little of something kuiyu
leave alone ivu

leave behind bazu

leave off doing ivu

leave, take one's salamtu

leaves of guinea corn tlatlamawa
leaves, loose dlénkef

ledge dangafma

leech fidau, kalanya = kalawunya
left (side) madlawai

left over, be gdzaru, gazau

leg z3gar

leisure manawa

N

lend saftitu

length dati

leopard wurak

leper agufdadamak, dungum
leprosy gufddmi

lessen daptu

lest gada

let ivu

let alone balle = bare
let’s... Fdu

level, become gafetu

liar jifekan

libation, make zagdmu
lick batu, patku

lid bakwata

lie (untruth) ngadaf, papiya
lie down vadu

life afo

lifespan, short baféwagdnai
lift satu, suktu, tlatlau
light in weight parak

light weight jagwzam
light-skinned cabén
light-weight suktar

light, become tlanu

lighten daptu

lightning g3t3n, wid'a

like (be fond of) nci, ntutu
like (similar to) ka, ka
likeness gdnawa

lily trotter caga

limit dadagari, madabak
limping d'3gas

line up s3fu

lineage aud'u, zadak

linker k ~ between nouns before
glottalized and voiceless consonants,
g between nouns before vowels and
voiced obstruents; with possessive
pronoun -a(nai) 'my‘, ga between
nouns when between consonants or
before a sonorant consonant; before
the possessive pronoun -ri ‘his', ga

with possessive pronoun -ra ‘her'
linker (genitive linker) a
lion jagadlau
lip parshi
listen kdmau, k3famtu
little gangam
liver gashi

lizard damjamja, kdragdmak general

term (Agama agama)
lizard (type) kwalaloke
lizard, male angwaftzo
load kakara
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load animal laptu

load on an animal lapta

loaded (animal) dalapta

loading lodi

loan basa, safu

loan payback d3bga

location gatof

lock t3pu, tausu = takwsu

locust angwam

locust (type) angwam parakau,
dababa, dasdpasdpa

locust bean flour babu ruwanu

locust bean flower balls dangwano

locust bean fruit before flowering
koriyok

locust bean fruit, immature lancid'o(k)

locust bean juice mantodeé

locust bean, hard seeds gwajagwai

locust beans fufuwa

locust beans, fully ripe ja

locust beans, ripe kwanga

locust, edible gwara

lodge z3dapu

lodged, become dl3gayu

log tdmtam

log across well gudugul = gwandal

loincloth  sakalé, Kkupafam =
kwapafam

loincloth for women didam
loincloth, long mbalalayé

long gazbat, zafara

long ago gamanci gagaya, tuduwa
long and stretched out mbalailai
long and thin zalalai, zolo1o
long for tldrabu

long in duration ndaf = Ffam
look launu

look at duguru, launu

look back pimu

look for maku

look for lost thing galatu

loop of grass bawali

loosen f3tku, sosotu

loss asaf

lost gatamtam

lost, get dayu

louse jankaf

louse, fowl kutlpaf
love nci, nitiitu

love (noun) ntau
lover mardn

lower bucket rakau
loyalty nakwana
luck gdda, zama
luck, bring kantapotu
luck, have gamo
lungs fafa

lurking bata

lust d'anga, jafaptu
lute guiram, yakandi
lying gade

lying on back gina

M

machete adda

mad, go zuwaktu

madness ad'au gacukumak

maggots tontok = arawi toantok

Mai d3gdm, mai

make dlamu

male gdms3k

malign nangu

malnutrition t3¥ana

man gamsak

man, young mapandi

manage to bau

mandible 6am

mantis diika Kakasku

manure riagzhi

manure of chickens jangwalobi

many gawa

mare waza

mark out kwattu

market asak

marketing dufiya

marriage zaba

marriageable  state of a
dababkinkwina

marrow shiya

marry z3bau

massacre rabu

massage capu = capau

183

girl
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mat buci general term, kuf3li colored
oval shaped, buci da = bici amai
white one-piece, buaci kufa very
large palm leaf, baci lafid' colored
rectangular, biici mi miya aiwa
white with dark border, cici worn
out, dlarau made from deleb palm,
gdjinjdri colored rectangular, gadla
zana, used as fence, kuragu edging
on mat, madamba like zana, used as
door closure or for sitting

matches jonadji, ashana

mate mare to stallion haptu

matter bi

mature, become nawau

maybe da wanangé = wanangé |,
wanangé = da wanange,
yaganangu

meal, special fangadau

measles gacufdrak

measure kaktlu, ngaltu

measurement from chest to fingertip
adla

meat tluwai

meat baked in ground zdmpad'3m

meat for special occasions sota

meat of back dimbagaya = dabagaya

meat, bush jungum

meddlesomeness zagwado

meddling 6alam-6alam

meddling in a conversation gafgaza

medicine ddm, kafgiin

meet ndagdmu, z3bu

melt #3dlu, Fadlu, shishiyu

menstruating  while nursing aka
gavgun

menstruation adau bai, ddga tofa,
lawan miya amai, ta kunu

menstruation after weaning aka gazbaf

mention sanu

mercy muguram

mere baram

merely jab = baram

message sakwtu

messenger guzab Kakasku, muwanak

metal dayak

metamorphose mastu

midday adliyadliya

middle gadava

midnight dafti (kuk)

midwife m1 wata

migrate ragu

milk anyi

milk an animal wanu

millet Shuwa, mafFdi general term
(Pennisetum glaucum, H. gero,
madiya general term (Pennisetum
glaucum. H. maiwa), badéfi
medium-sized heads, dom3n black
powder on heads, gumpad heads
spoiled on stalk, guzi b3adlamu
fringed, gwabza stalk but no head
because of lack of water, gwagwa
short heads, lawat very long heads,
shiya-shiya black and white grains,
yana koragdmak early heads, zawak
red

millet head zambafF

millet heads, newly ripe vafda

millet heads, poor gdzhi

millet, ground karyami

millipede shid'au

mirror kukatdtam

misbehavior pisadi

miscarriage asaf

mischievous badawai

misdirect barmu

miser ngoio

misfortune asaf,
wakafa

mislead dayadu, daysna

miss someone ndabaltu

mission mashan

mistake, make taltu

mistletoe biwak Loranthaceae spp.,
Tapinanthaceae spp.

mistress damana

mix tamtlu, tuksu, wasku, wuzu

mix flour and water calmu

miya dlagwan

moan mazamu

mock ngafantu

modesty zhirau

moist, be daktlarayu

kuddra, tajatifu,
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moisten #3dlu

moisture nasawa

mold, form tlamu

moldy, become kumpu

Monday Rit3rin

money dagwda

money, traditional unit bano

mongoose suwan

monitor, grey mugba

monitor, Nile gdzhan

monkey vaji

month t3ta

month after Barakau gadlatarai

month, traditional Dabaya = Tara
Dabaya 1st, D3ka 2nd, Gamadawa
3rd, Vanau 4th, Bara 5th, Azabai
6th, Z3gom 7th, Ruwai, T3fa Ruwai
8th, Cangaya, T3ta Cangaya 10th,
Sawak 11th (also year-end festival),
Tatam Arduwa 12th

moon t3ta

more than usual, do dikedfu = dik3Ftu

more than... d'3kik ...

moreover kdfu = kufu

morning padak

morning, early d3gakda

morning, late ganya

morsel dugil

mortar tama

mortar, small brass kiifkulleé

mosque mashidi

mosquito vadaduwa

mosquito larva ngidku = widku =
gam’ya’yid, gam’ya’yid = widku
= ngiudku

moss kalangu

moth maguru

mother dada, mai, yanyi

mother-in-law saurak

mother, nursing amamiwa

mothers miwad

mould ndmu = ISmu

mound for planting jogwai

mount gayu, sakdmu

mount of Venus bdmbam

mountain guguyak

mourn danu

mouse gadagum

mouse (type) cikdh, kufkum, mila
mouth miya

move rabu

move aside dlagdu, kdfiyatu
move residence ragu

much gawa

mucous tlan

mud cirbi, talo, tabo, dapdap
mule alfidaFa

mumbling nguf3dngui(i)

murder kanu, tok

muscle dugiil

mush ab3n, guda

musical instrument ’yam’yam gongs
musk shrew gtimzad

mute mazgu

N

Naira agud’ kwata, Lefa

naked zamB3I3m = zdmBIBIdSM

nakedness ngwalade

name dlagun

named (+ name) ma

names, female Anja, Apsan, Ashu,
Atawuna, Candawa, D316 = Liwa,

Daji = Daji, Damazai, Dawuza,
Dloma, Gadantu, Gizazai,
Galkaye, Gankiyau, Gwagwa,

Jajuwa, Jiji, Kuka, Kyallu,
Maleka, Nabifam, Nyabé, Pusam,
Soku-anciyi, Sama, Shaku =
Shatu, Shaldbai, Wuriwa, Wuiwa,
Zata
names, male ABiyabai, ABiya,
Aguddm, Alambazam, Alambéci,

Alampi, Ancinai, Aranansdku,
Arigaskl, Atiyaye, Bandi, Bafka,
Bawiya, Béci, Bilan, Cibanai,

Dinda, Dagdm, Diakasku, Dalj,
Dambe, Dangari, Darshé, Daruza,
Faté, G3fema, Gabakau, Gabata,
GaFi, Gasdki, Gishuwa, Jaji, Jala,
Jamjam, Jatu, Kakau, Kinanski =
Kanasku, Kantapo, Katai,
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Kunoazdgatam, Makwai, Mamadi,
Mifau, Nagafau, Namiyand3,
Nanai, Nardbadau, Niuba,
Nabawara, Nyaku, Ramnonsku =
Ramnasku, TI3kumnai, Vangam,
Wamai, Yaba, Z3gakori,
Ziganoansdku = Zganasku
names, male or female Agawa,
B3zh3k, Bafu = Bahu, Baranansku,
Bori, D3mza, Dabdta, Dabuwa,

Dafiyé, Darama, Dawanange,
Danjam, Gabau, Galaunai,
Gazabu, Gwatrbo, Jado, Jeje,

Kun3ncibai, Kwaciranda, MAl3m,
Mejo, Mele, Nabeébai, Nadawu,
Nakurdbai, Nalawangu, Namiya,
Narantam, Nayikiwu, Z3ganai

names, places Hefwa = Yafwa,
Ndungufum, Ngwagwaram,
Pataskdm =  Poataskdmu, Tsldeé,
Zauzau

namesake ctibana

narrow pyor

narrow passage tlabak

narrow wasted shar-shar-shar

nausea kamallo

nauseous, feel sdpkadu

navel zabau

near baram, damtau = dantau

neat jagala

necessary dolleé

necessity dangun, tamid’, wajap

neck wura

neck support (child) gagas

necklace mastlkid (wura),
bukkaye

necklace, many strands ndakwsa

necklace, woolen anta

need fatk3dn, lambe, lAmbétu, mafadi

needle alib3fam

negation bai

neighbor mabad’, makap3t

neighborhood vada

neighing yayi

nerve dazhi

nest gamsarka, saka

net ragaya

sakiya,

never alambaram

new barsn, karara

news koko, 1abaf, ndshikd

next to baram, miya, taka

next world lefa, mazgai

next year wayak

nice balan, t3fa, tofa-t3fa

night david

night-blindness kwakuri

night, spend the wanu

night, spending yawan

nightjar I3vatu makwatak

nine kud'kiivda

noise adaf

noisemaker pampétl

nonchalance lalawai

north zagaf

nose tan

nosebleed gada

not bai, bi

not thoroughly
mbafad

not yet ddgo = dugo

notch gard'u

noticing kaya

now gusasku

nutty taste zdnam-z3nam

nymphomaniac ~ kwankwaléma =
kwankwa

[N

cooked mbdfFad-

O

oath dama, yind'a
obedience nakwana
obligation tamid', wajap
oboe algita

obscenity kwalam
obstacle tafwa

obtain bau

occiput gudu
occupation saniya

odd makabslu

odd (not even) balatdk
odor fon, fowa = pawa
odor, bad nguba



of see "linker"

of course caméan
offering bari
offspring diyi, kutlai
often ganaptak

oil mdrak
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oil from gourd seeds mdrak gudu

old gamana, gazgara, gwangurak

gwagurakau
old and tired Fubba

old person gazgara, gwangurak =

gwagurakau
old, get gazgaratu
old, tet garu
omnipresent dekanekané
on a, da
on purpose wawai
on top waka
one gayi, kaden
one-eyed ankal gayi, kwai
only kawai, sé = sai
ontoi,1
open datangam, raptu
open(ed) darapta
operation Bisi
opportunity manawa
oppress zaldmtu
or bin = bi nan = bi yé, ko, a
or else bi ye, ye
order, in ~ that gad'a
oribi wisa
original gagaya
ornament for hair goto
orphan tdrakuna, tdrku
orphaned, be tdrkutu
oryx
ostrich zdmanu
other one, the gayi
others jagap
otherwise bin = bi nan = bi ye
outside vada
outstrip ramau
over there shikara
overflow pandu
overheat siitu
overload zaru
overtake bantu, dagd'u, tasau

187
overturn cimu
ovular domb3dlSm = dSmb3lom,
z3mB3IIdSm = z3mBIISm
owl abaskiyamu, aringalpl, céwi,
diizhi

owner baci = babu, mdgnyi, mai
oxpecker shar

P

pack for animal kayiwa

pad for animal's back akumar
pad for donkey libéfi

pagan koatdi

pain tata

pain in feet galgalau

pair miyayin

palace garva

palate haha

palm (hand) dabag amai, patlag amai
palm rib anzad

palm shoots zakkaoji, zakoji
palpitations of heart badadima
pants panjama, wando

paper kakkadi, takatda
paramour maran

parasite of a parasite fdtaufdci
pare babdru

parent ma’yawi

parody ngafdntu

parrot akku

parrot, Senegal kofi

part pali = palla

partner manga

pass bantu

pass by niitu

pass through dlddu

path dalpu, ddvu, tatbo

path of flowing water zandé
patience kdmaf, kanadi
patience, seek bari miya
patient ngafsrak

patient, be Iagotu, maftu
pause zagu

pay ngumau

pay attention shalu
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pay back ngumau

pay for service samu

paying attention to kaya

peace, make salotu

peacock tamas

peak asamuwak, macilinged

peak of tree arshashi

peanut pulp abakufl, dunkidim

peanut with one nut gudugum

peanuts, broken patratlu

peanuts, immature kwatlkwaf, mb3la

peck cakwbu

pecking dl3ktatan

peek d3d’ku

peel 6a63ru

peel off kwakwtlu, tl3tlaru

peel off, e.g. skin kulbu

peer kdlama, kamanyi

peer who remains dugzhdf

pelican ngaskam gusku

pelvic thrusts, make magdu

pen (writing instrument) kalam

pendant kaii

penis ganyi

pensive jajom

pensiveness dlawapi = dlawapu

people jami, nda, ndiwa = ndawa,
algi

people (addressing crowd) ndawawa

perform action dlamu

perfume atdfshan

perhaps da wanangé = wanangé ,
yaganangu

period zamén

perish Fugdlamu

persevere faktu

person nan

person lacking special powers umilu
(ga ndn)

person mentioned warau

person of middling age m3san

personality hal

persperation dafau

persuade zdmau

pest kashak

pester zhibu

pestle awuk

pewter gorara

phlegm dafak

pick out cikd'u

pick up dau, mau

pickpocket aswanima

pied crow hak

pierce dlapu, zuktu

piercing a boil gawu

piercing for yellow fever zukut

pigeon-toed takad = cima

pigeon, black ayawa baru

pigeon, domestic bari

pigeon, red-eyed bagdla

pigtail kokuyok

pile (small) kurak

pile of grass sapto

pile of money tusel

pile up d'3gzu

piled nj3gai

piles, make small 136u

pillory doambs3l

pillow bif

pillow for saddle zukba

pimple vara

pinch zhibu

pinch off 63du

pineapple abatba

pipe kwalo

pity kanjano = kanjino

place rai, ri, ri tku, ri tiwu

placed dampayi

placenta maspi

plait hair namu = ISmu

plan dabafr

plant (seeds) z3gdmu

plant, dried I3ks3tfma

planting dagiyagiya

planting before rains siwa aw

plants tali, wui’yi miigba, (see also
‘grasses’, ‘trees’) yawo
Acanthospermum hispidum (bristly
starbur), gaza dabdna Agaricus
campestris (mushroom), gddi tilo
Alternanthera  sessilis,  gdms3k
damba Amaranthus graecizens: A.
spinosus; A. viridis;  Polanisia
viscosa; Croton lobatus, agunaku
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Annona senegalensis (custard apple),
dija Boswellia dalzielii;
Commiphora kerstingii (frankincese),
giindm Cadaba farinosa, parakau
Calotropis procera (Sodom apple),
ddnks dsvu Caralluma dalzielii,
agiiva  Catunaregam nilotica,
dlartabuwa Centaurea perrottetti, C.

praecox (thistle), avorakiddm
Ceratotheca  sesamoides  (false
sesame leaves), balugdu
Ceratotheca  sesamoides  (false

sesame leaves), dugulgul Cissus
populnea, taftaf Cochlospermum
tinctorium, gudumama Crotalaria
mucronata, kutdlo badé Cucumis
prophetarum, C. ficifolius (prophet’s
melon), gaunawu Dactyloctenium
aegyptiacum (comb fringe grass),
atjal Datura stramonium (Jimson
weed), anyig ja  Euphorbia
convolvuloides, E. spp., agufatlima
Euphorbia laterifloria, ngadlagef

Euphorbia unispina (cactus),
kafimaldm Evolvulus alsinoides,
gwagud gugwiyak Gardenia
sokotensis, gwagud badlamu
Gardenia ternifolia, gaddmdam

Gisekia pharnacioides, mashashawa
Guiera senegalensis, d'amba
Gynandropsis  pentaphylla  (cat's
tlatlotada Hippocratea guineensis,
baba Indigofera sp. (indigo),
dangwal Ipomoea asarifolia, ddrmi
gwana Jatropha curcas (physic nut),
lallé Lawsonia inermis (henna),
adag akdar Leonotis nepetifolia,
aryawu Leptadenia hastata, kwatla
Luffa spp. (loofah gourd), nyami
gudugam Merremia tridentata,
gadak’yik Momordica balsamina
(balsam apple), albido Nymphaea
lotus  (water lily), gadldrwai
Oxystelma bornouense, gwanik dak
Peristrophe bicalyculata, marnyik
tla Portulaca oleracea (purslane),

ambawag v3ji Quassia undulata,
madango Raphionacme brownii,
zori zarkibe Ricinodendra
heudelotii, dlabuwak Ricinus
communis (castor bean), Fluman
Ricinus communis (castor bean),
rdmafada Scopiaria dulcis (sweet
broom), tabasa Senna obtusifolia
(sicklepod), mazawanyik dika
Senna occidentalis (coffee senna),
san’yl gaduwa Sesamum alatum
(wild sesame), yasi-yasi Striga
senegalensis or S. hermontheca)
(witchweed), gddawa Stylochiton
lancifolius, maguddmba Stylochiton
lancifolius (wild cassava),
mashashkak  Waltheria  indica,
dandanu Ximenia americana (spiny
plum), madango mdzam
Xysmalobium heudelotianum, kwayu
badlamu Ziziphus mucronata (buffao
thorn), 6armuwa type of wild yam

plants (unidentified . }ype)

angwalangwashe, ararak,
gwarango, tarid’, gdnamoatda

plants, cultivated (see also ‘gourd’,

‘guinea corn’, ‘maize’, ‘millet’,
‘rice’, ‘sorghum’) taragu hot red
pepper, gambaram Abelmoschus
esculentus (okra), albasaf Allium
cepa (onion), atamuwak Allium

sativum (garlic), alayyapo
Amaranthus  hybridus  (spinach),
arafa  Anacardium  occidentale

(cashew), comai Arachis hypogaea
(peanut with flat plant), gwadani
Arachis hypogaea (peanuts,
groundnuts), cita = shita Capsicum
annuum, C. frutescens (red pepper),
gunda masaf Carica papaya
(papaya), pari Citrullus lanatus
(watermelon),  kwakwa  Cocos
nucifera (coconut), gwaza Colocasia
esculenta (cocoyam), 6olo Corchorus
tridens (jute), gafjada Cucumis melo
(cucumber), ngufdli Cucumis
melocucumber (), gabiy:au Cucurbita
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pepo (pumpkin), viyawa Cyperus
esculentus (tiger nuts), kutaf badlom
Dioscorea bulbifera (aerial yam),
dauya piisa, dauya Dioscorea spp.
(yam), abakuwa Gossypium spp.
(cotton), gabiwa Hibiscus
cannabinus (hemp, kenaf), aras
Hibiscus sabdariffa (sorrel, roselle),
kwatlat Hibiscus sabdariffa (white
sorrel), dankali Ipomoea batatas
(sweet potato), tdmatdt
Lycopersicon esculentum (tomato),
mangwaro Mangifera indica<ital,
dauya Manihot esculenta (cassava),
ayaba Musa sapientum (banana),
taba Nicotiana rustica; N. tabacum
(tobacco), shinkapa Oryza
glaberrima (rice), gwaiba Psidium
guajava (guava), rake Saccharum
officinarum (sugar cane), banwa
Sesamum orientale (sesame), yalo
Solanum incanum (small eggplant),
kwitawa Solanum incanum (egg
plant, garden egg), alkama Triticum
aestivum (wheat), afduwa = riduwa
Vigna sinensis (cowpeas, beans),
tukufwa Vigna subterranea
(Bambara  groundnuts), komba
Xylopia aethiopica (guinea pepper),
masafmi Zea mays (maize, corn),
cita afo Zingiber officinale (ginger),
cita gajaver Zingiber officinale
(hornet pepper)
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pod tlskwakurak

pods of beans sakumak

pointed jaljal

poison mandi, safka, yabi

poke fidu

pole for winding rope cilked = coldem

pole used as cross member zagurak

pole, forked d3ngagud, gafafuwa

polecat kila-kila

pollen on grain heads gabambam

pond gadafa, zafki

poop but = butté

poor tlatluwa

poor person ngudi

poor, be guraku, tluwau

poorly, do kafcaciyu

pop katlu

pop out paku

populace algi

porcupine amBai

portend shafuwatu

portion kurak

portions, make small 136u

position gataf

possession bi

possession by spirits kaFuwa

possible, be dlamu

postpone kundu

posts t3kakin wanduwa

pot dakura small for sauce, dawai
cooking, dawi bana cooking, large,
dawi dlugwan cooking, small, dawi
gadava medium-sized for storage,

plaster k3l6u
plastic Foba
platform dababarak

play (musical instrument)

kkdmu
pleasant karak
please maftu
plough, hand ngafma
plover karya-karya
pluck gadu
pluck off dalmu = danmu
plug up ddnd'u
pocket Iifi

pocket inside clothes lalitaf

dawi gwarabza small, for miya,
gawaya with neck broken off, guraf
large, for water, jafgel neck broken
kdmu, off pot, sawa for mixing akurna,

vakdnak large, for water

pot belly madabaf

pot stand b3d3nkuf, gudunkuf,
sakam

pot support cilked’ = coldem

pot-bellied cufungudlu

pot-shaping tool tapale = tépale

potash arawa

potent (sexually) gamsakwina

potsher jele
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potsherd agujabé

pouch of barber kumbara

pound floor d3gagsru

pound in mortar zatdmu, zatu

pound second time tamsu

pound soft thing tausu = takwsu

pound to remove bran sapdu

pound wet grain kutldptu

pour gligiitu, pau, wizu

pour off d'3ktu, zhiitu

pour out t3pku, vangu, g3ttu

pour trough opening dasu

powder foda

powder, red yad'alam

power awayau

powers cakai = caki

praise gddlbu, magada, sdkaftu
sakaftu

praise crier wawoma = wowoma

pray for magitu

prayer kimagadéd3, 13sha

praying mantis diika Kakasku

precede ramau, warmu

preferable, be d'3kau

pregnancy madau

pregnancy before weaning cimcum

pregnant, become paltu

premonition wakafa

preparations kancoko, sapafa

prepare kasdmu, sdrmu, sapdfatu

presents for bride damba

preside over Fotu

press on t3tkakd'u

press out capu = capau, takdu

press together tamd'u

pretending safai

prevent daptu, ngwasu

pride maya = mayi

prince maina

private parts dalasa

probably ka bé

problems, cause t3ldu

procreate *yawu

profit taman

project outward patcidu

prolapse, vaginal batna

191

promiscuous woman kwankwaléma =
kwankwa

pronoun, genitive ga = ganai 1 m. or f.,
aja, -ja 1 pl. excl.,, awa, -wa 1 pl.
incl., akam, -kdm 2 f., aci, ¢ci 2 m,,
akun, -kun 2 pl., gara 3 f., gori 3 m,
akshi, -kshi 3 pl.

pronoun, independent iy, 1 1 m or f,,
ja 1pl. excl, walpl incl, kdm 2 f,
ci2m., kun 2 pl., ati 3 f., aci 3 m,
akshi 3 pl.

pronoun, independent genitive ka =
kanai 1 m. or f., kaja 1 pl. excl,
kuwa 1 pl. incl., kakdm 2 f., kaci 2
m., kukun 2 pl., kara 3 f., kari 3 m.,
kakshi 3 pl.

pronoun, indirect object 4 = -anai 1 m.
or f., 5ja 1 pl. excl,, iwa 1 pl. incl.,
ikdm 2 f,, ici 2 m., ikan 2 pl., ith 3
f., 1ci 3 m., ikshi 3 pl.

pronoun, intransitive copy nga =
nganai 1 m. or f, naja 1 pl. excl,
nawa 1 pl. incl,, nakdm 2 f., naci 2
m., nakun 2 pl., ngari 3 m, nakshi 3
pl.

pronoun, intranstive copy ngara 3 f.

pronoun, subject na, na, na, na 1 m. or
f., ja, ja 1 pl. excl.,, wa, wa 1 pl.
incl., ka, ka, ka, ka 2 m. or f., kwa,
kwa, kwa, kwa 2 pl., nda, nda, nda,
nda impers.

prop against t3fnasu

propped against gatank3sak

prosper bafdu

prosperity batad

prostitute kokawa, zawar

prostration nakwana

protect caraptu

protection from injury matapafam

protocol kwakwana, ladap

protruding t3mb313m

protruding  forehead
t3bgad'am

proud, act fagdlad'u

provision for traveler karyami

prune salamtu

pry out/away kutlkud'u

gwazhgwam,
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puberty, reach balagatu. balaganatu
pubic area bdmbam
pudding gadldrmai
pudenda wiyak

puff adder aboaf

pull zaru = zarau

pull cloth between legs tlamd'u
pull on ’yawu

pull out p3ldu

pulp kufungudla

pulverize p3psu

punch with fist zaju

punish tdmatu

punishment dakanékdné(k)
puppy kutafa

purdah kub3dle

purling d3ng3las

purpose, for th ~ of gada
purposefully wawai
purposeless vanawa

pursuit kadu

pus ankwak

pus, form vadu

push dabau

push away jdmb3alu

push in fasu

push under/into javu

put dawu

put in t3fadu, t3fona

put on, in, away mpau

put up (guest) zddapadu, zddapana
pygmy mouse migau

python kafa

quantity, be in large naptu
quarter of town vada
quelea bird njalo

quench shiyu

question marker ba’

quick laulau

quickly kad'e, kad'e-kad'e
quiet down b3zamu

quill yad'gs ambai
quilt-armor (horse) bage

quilt-armor (human) kumakumi
quite a bit dama
quiver (for arrows) gatliyamak

R

rabbit vida

race mafmareé

radio fadloma = fatdm

rag dina

rags zatap

raid bdmbad'a

rain gliglitu

rainbird nguraru

rainbow marma

rainy period d3gaya

rainy season ddman

raise suktu

raise (child) tlsd'u

rake dlakwak

ram gwamak = gomak

ram with one testicle ga’yala

ransom dldgdu

rape fumayeé

rapping with knuckles kwankori

rat gadagum

rat (sp.) dlagai

rat (type) adu

ratel magiya

rattles worn on legs cakwiyakwiya

raw gatla

razor armusai

razor sheath saka armisai

razor strap and'ak = Kinami, kinami =
andak

reach batau

reach destination zadau

read kdfatu

really? bi

rear, to the dakau

reason dalil, kada

rebel 63damu

rebellion bofe

rebellious gabdamak

rebelliousness ndofo, tangwarma

receive bau
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receive guest watu retaliate ngumau

recently gakdma reticence zhirau

reciprocate ngumau return kalaktu, katau

reclining gavdak return thing kalaktadu, kalaktona,

reclining person mavJji katadu, katana

recognize sanitu, asitu revealing secrets bazafa, bofe

reconcile salamtu revile kuru

reconciliation salo revolver labarba

reconciliation with angry wife d'dga reward akoari

recover nawau, ngatu, saktu rheumatism gadamau

recovery rama rhinoceros macambafma

red bau rhinocerous beetle malam aku

reduce p3liitu ribs ara

reedbuck kwarakwanta = rice agwi samadari
kwarkwatan riddle tabtla-tabtla, taptla-taptla,

reflecting kiiraram = kuraram zanzdn

refuse kuru ride horse gayu

region cidi, pali = palla rider (of a horse masko

reign garva ridge row atara

reject kuru rifle bandagi

relaxation ta’yi nanuwa right mata

release tadu ring kityu = kwiyu, gwairbo

remain gdzaru, gazau ringworm ngésan

remainder gagdzhin, kakanai rinse mouth kunkudu

remains of grain bucaci rip loose/off zazbu

remedy dungun ripen nawau

remember tanu risk wdzgaga

removal dayi river anki

remove dau roaming tam6éle

remove by rubbing vafdu roar of rutting camel mbololota

remove from a liquid siwu roast baku

removing kafum-kafum robbery bdmbad4

renew kararatu roll v3igagdnu

renovate kararatu roll eyes vaktu

renowned nogata = nokata roll in dust b3#b3ftu

repair dalmu = danmu roll up yaidu

repair(ing) dadam roll up pants cuffs kaisu

repayment gatdka, majingi rolling on ground bdrzazan

repent t3ptu roof, gabled adada

repentance tabi room sasau

representative for groom ma’ya room (square) kuddmdam

representative of bride or groom luwal rooster gaskam

requirement mafadi root arau

resident mambasu root clump caluwa

resolve t3k rama roots, rotten ajagwalya

respect kwakwana rope zayi

rest di mafiya rope for decorating vafdad'akwak
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rope for leading horse kabambam

rope, four-strand 63ga

rope, worn out njabug zayi

rosary cazbi

rot tafabu

rotten gadldgwadak

roughness of skin kushashi

round gamagama

row of harvested stalks safa

rub  b3fdmtu, sdpaparu,
marmasu

rub back and forth dafgszu

rub between palms farfdru, parpsru

rub lightly with fingers t3fmatlu

rub on zawau

rub to make smooth yaiku

rub with fingers m3trmstlu

rubbish heap bazh3k

ruined  gadldmatak,
gatlakatak

rule garvatu

run rawau

rush gubadu

rutting babi = babu

S

t3fmasu,

gadldmatak,

sacrifice sanam

sad, be tldrabu

saddle s3tdi

saddle (verb) kastu

saddle blanket baledi, labbat
saddle cinch ciFopa

sadness ayuwa gashi

said garamak

sake, for the ~ of gada

saliva nawak

salt beza

salt blocks manda

salute zazgu

same gayi

same as fak na

sand aisau

sandal sono

sandal, leather wangafta, balka
sandhopper kiifkudu

sap, milky anyi

sapling kusta waka

sarcasm marniwa

sarcastic, be ngaftu

sarki d3gam

sated, be zatamu

satiated, become wayu

satisfy tlatu

Saturday Sabduwa

sauce cakwabi, dligwan

sauce of beans and squash gavavarai

sauce of mixed flavors zhom-kulob

sauntering made

save dau, rau

saw for gourds gdtjago

say ramu

saying (+ quote) ma

scabies kashatuwa

scar mbaléd

scare kaluwu

scars, tribal gava

scatter tatlu, wayu

scatter items Fambazu

scattered gafomb3dzak = gafambazak

scheme asam

scissors makas

scold gafnu

scoop (utensil) mara

scooped out dangwa

SCOrn muiwau, nanguwa, nunguniitu

scornful person mamuwak

scorpion wiifji

scorpion, black ngadlagdadaf

scrape papku, sasku, tladu

scrape in ground giitu

scratch  dISktatdnu, kwatlu,
Zazgu

scrotum, swollen nguka

seal over sdmu

seated dambasu

secret ashaf, gdnafam

secretly gamadliyak

section pali = palla

security deposit for horse ciptam

see ikau, launu

seed jori, zadak

seeds ayawa, gadamds = gadamds

tlad'u,
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seeds of apsau bagzaiwa

seek maku

seize gafau, jdbu

self ada

sell d3bdu

seller madabad

semen angwalalo, Amgwai, tasu

send dabau, wanau

senior gazgara

separate tlad'tu = tlatu

sermon wazdk

servant bayi, gabayi, zddai

servanthood alabunci, z3dina

set out z3fnaku

set time wadu

set trap tutau

set up d3bu

settle mbasu

settle down vadu

settle out (e.g.
duwanu

seven gatkasa

severed gagadak

sew d'anku

se have d3gzu, Fdnu, sakamu, tafiyu =
tapiyu

shade, shadow nanuwa

shake guguyu, jigantu, r3b6u

shaker made of seed pod damba kofo

shame zhirau

shameless ngudi

shamelessness nangabiako

share naba

share out c3kak3alu

Sharif shatip

sharp pointed pidpid

sharpen pipddu

sharpen (point) s3tu

sharpen blade ndd'au = nd'au

sharpness yanau

shatter jugbu [jukbu], kdtlu, Fasu,
fubbu = Fugbu, tatlu

shave s3ku

sheath saka

sheath of cornstalk angaza = angisa

sheep tdmaku

Shehu Shéepu

dirt from water)

shelf ndangafma

shell of nut tiskwakurak

shelter baka = baga

shield pafto

shin kufangwam = mazaba azam,
mazaba azam = kufangwam

shishkebab ad3ba, ciire, tliwi d3ba

shit shau

shiver jagjaktu

shivering kakal-kakal

shoe sono

shoe (type) katapoata

shoes sapadi

shoot varkaku, varku, vau

shooting vayi

shop kanti

short gdvgun = gagwvan, tiiyem

shortage nambo

shortness gadvgunkwina

should sé = sai

shoulder gapta

shoulder blade kampalata

shout g3tnu, bari miya

shouting kuruwé

shove with shoulder zazku

shovel katampa

show tatku

shrike (see tchagra) akwasu

shrink zdnawad'u

shroud 1skkafa

shuttle for weaving kapil

shyness sasara sasagam, shamsham

sibling yagana

sibling, younger g3dan

sick, be faru

sickle sdkwai

sickness dagas

side (body) bagbak

side (in argument) damagunyi

side-whiskers gegé

sieve rariya

sift tangaftu

sifter rariya, balanga’yi

sigh m3zdmu

silver mand3lma , F3pilla

simple araha

since tan
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sing ruwau

sinus cavity ngafdngafa

Sip ravu

Sirl wafra

sister yagana

sister, hushand’s younger ganwa

sister, older gazgara

sister, younger gadan

sit dlabau = dlabu

sit down mbasu

sit with stretched legs sdrmu

sitting mbasu

sitting  cross-legged
damoskanyi

situation hal

Six zadu

skim s3pu

skin ravak

skin (remove skin) nau

skink mbaréd, shilaliya

skinny cilailai

skinny and lightweight kifara

skirt papa

skull kwankwayak

skull part gatakdmau = shig agad

sky dasku

slacker taskin, t3fnandméan

slander nyuwau

slap maskalatu

slaughter zidu

slaughtering zayat

slave, become guzdptu

slave, female gilizbu

slave, male guzap = guzab

slavery gagdzbu = gagiizbu, guzapana

sleep (“going to sleep of a limb”)
damasandaya

sleeping yawan

slender gdmsagamsdk

slice off fincdku

slime kalangu

slimy kulab

sling over dlagu

slingshot tawunya

slip away bafdagu, gumbu

slip down z3zaru

slip out s3lp3d'u

damoskanyi,

slippers tangalapet
slipperyness tangaledi
slope s3fnép

sloping z3garsp

slosh tambaltu

slough off kwakwtlu

slung over dadl3ga

slurp gaftu

small gangam, pil-pil = jilili, wanya
small and clever kwaifilam
small and flat lankafF

small and ugly takcakakaf
small axe pari-pari

small one matkam
smallpox aiza

smash Fasu

smashed gatatlak

smeared on dakoalba

smell faunu, kdmau
smelter for iron buzam
smoke zawuk

smooth surface saloi

snail gori

snail, snail shell gatantawa
snake mbikda

snake (type) gdz3F, moadiyawa,
mammi damaci bai = mommi
damokdm bai, ngwab-ngwab =
ngwamngwab

snake, green harmless dlugwanku
snake, house dagazak

snap in two tatlu

snap off dI3Fdu, gadu

snatch zamtu

sneak pad'u

sneak away pand'u

sneak up on sdmdu

sneeze watashi = wattashi
snoring dlankwar

snub mbastu

soak gubu

society kwapta miya

soft Isfid, lamis, talas

soft to the touch lsbad-labad, laglak
soil gagai = gagiwak

soldier askafabu
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some gafkai, jdgap

Someone nan

something bé

son matkam, wan

song ruwa, dadagorakdm for bride,
dauya sung by men, jabaliya for
Barakau festival, 1aleno for burial

song, traditional zawaye

soothsayer baci gwampi

sorcere magaram

sorcerer baddta, mabadst, maldm =
malam

sorceress magana, zaga

sorcery, perfom zdmzamtu

sorghum gavarka = garafka general
term (Sorghum bicolor), angaba
Sorghum mellitum (with sweet pulp),
dasha red, abardpe  white,
gagaragadu with bent over head

sorrel seeds, cooked ma’yari

sorrel seeds, uncooked mashiya

sour comcom, fidok, gaftla, zhom,
zhomu

sour, go mafu

south adau

SOW paru, z3gdmu

space in front of compound ngwapaté

sparks daBitlawu

spatula tapoale = tépale

speak ramu

speaker maramu

spear ngas

spear (type) sharam

spear, barbed point
kashuigo, yagaga

spear, broad tipped nara

spear, elephant boyo

spear, throwing 6&élam

speckled mizha-mizha

speech rama

spend (time) dlamu

spend the night wanu

spend time sSkwakwiyu

spend year manu

spend years mananu

sperm angwalalo, tasu

spices batara

~\

dlafafem =

spicy fid'ok

spider arariwa

spider (bright red) vawu Kakasku =
vawusku

spider, fast running duka wirji

spill vangu

spindle taryakwak

spine zhimad' = zhimak

spirit nanuwa

spirit (type) Alambazam, gwaigwai,
maska, palata

spirit, evil ziwak

spirit, guardian Usaku

spit d'ollatu, tdpku, tapku

spleen dapa, katampa

spleen disease katampa

splice wusu

split open dl3du

split wood dlab3aru

spoil dlsmtu

spoiled, be dIsbganu, dldmatu

spoken garamak

spool for rope maskwiram

spot (see in the distance) ta’yi da

spot (see) duguru

sprain gétlu, kuftdku

spray puru, wabad

spray water baziyu

spread flat peftu

spread to dry runu

sprinkle jachu

sprinkle (e.g. spices on food) watwafu

sprout duwayu, varu

spurs masafiya

spurs on rooster gacafésan

spying bata

squash dafrgdzu

squatting jokulolok

squeeze madu

squeeze out t3fdu

squeeze through s3tattu

squirrel kayak

squirrel, flying dlendlén

squirt cird'u

stack sdram

stack of pots saram dawai

staff zawa
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stalemate dlakwai

stalk, sweet ambawa

stalk(s) tasuwa = sasuwa

stallion ngatrgu

stammering gamdadak

stand up tlau

standing daf’yi, gatlak, tlayi

standtill, com to ¥d'u

staple food (type) Horma

staple food from beans dambalaude =
dambaladeé

staple food mixed with peanut oil
santdtunguldp

staple food without sauce shar =
Bagwal

staple food, warmed miighas

star gashau = gazhau

staring roi

starling diyawa

start early tawatu

start fire fitu

stative prefix da-

steal kdru

stealing kaFum-kafum

steam gambarakrak

steam (emit steam) z3bayu

steamed cake (type) cicibdruk

steer tla dadaga, yasak

stem guvu

stems, sharp fapkok = Ffapukok

stench nguba

step child kayamjiga, magwagwai

step on takd'u

sternum capuwa

stick zawa

sting vau

stir tunkud'u

stir with stick kukuru

stirring stick avan

stirrup dawal, pangam

stocks damb3l

stomach kunu, timpi

stomach of ruminant pakcipakci

stomach, swollen rina

stone for pulverizing make-up yadslan

stone, small dambau

stool gwajéré = kujéré, malallaka

stoop gutku

stop ¥d'adu, Fdana, Fdu

stop doing ivu

stop up d3nd'u, dasu

store kanti, tId3ku

stork, Abdim's nguraru

stork, marabou shitanduk =
shifawugduk

storm kanam, kuyagsta

story labaf

stout gutjdm

stove in rabgu

straight med'

straight talk rama geétak

straighten out ddmau = ddmu

strain to lift t3fndsu

strainer for beer cackwak

stranger  magdraf =
makabdlu

strangle situ

straw for drinking shisham

stream gumbak

_____

magdrab,

strength awayau

stretch kumu

strike kamu, kkdmu

string around neck dagatgar

string beads s3ftu

strip away zdmtu

strip from tlad'tu = tlatu

strip off tldtlaru

strip palm leaves pastu

strong gawayau

struggling badst, patmashi

strut kafaptu = ngayatu, Faktu

strutting varariya

stuck, be d3garu

stud for nose pas

student pukufa

study dik3fu

studying dikeafa

stuff kafé

stuff in dadsfu

stumbling kuftam

stumbling block tafwa

sty in eye ngacacadau = ngapucatl,
ngapacatl = ngacacadau
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stymy 63damu

submerge niyu, ’yamu

substanceless jagwzam

substitute sofam

suck pad'u

suckling mamma

suckling a baby miwa

suffice batau

sugar sakaf

suit ganu

summit asamuwak, macilinged

sun afa

sunbird cincin, kuinkuram bagda

Sunday Laduwa

supernatural power arwari

support galafu, gudaf akau

surgery Bisi

surpass bantu, d'3kau, rdmau

surprising zakwcafr

surround vaiku

swaggering made, maya = mayi

swallow ntu

swallow (type of bird) kinkuram bau

swallow, mosque Kkunkurdam
kunkuram dagig da

swallowing slick thing ngulid

swaying mad'e

sweat dafau

sweep kasu

sweep along ground pasu

sweet danamndm

sweet tamarind lelewa

swell kukulu

swell up gibamtu, tlatlaru, wisu

swing titilo, vafwautu

swollen gatlatlarak

swollen greatly 6émb63tém

sword kasakar

sympathy muguram

syphils gadaguri

T

tactic asdm
tail kuitaf
take (hold of) tapau

take (thing offered) gdnu

take a small amount cukumu
take back kalaktadu, kalaktona
take mouthful of water kuiyu
take out dau

take up mau

tale zonzan

talented ayad’ = ayad’
talkative person garamak, marurawak
tall gazbaf

tall and thin zankirara, salau
tamarind flowers batjinga
tamarind fruit tantarasa
tamarind fruit, unripe anjalma
tangled gajagaja

tanner mandalma

taste kdmau, ngizatod, tambau
taut, make tangu

taxes haraji

tchagra akwasu

tea shayi

teach gugzu

teacher maldm = malam

team against ngufmu

teaming up ngufmayé

tear tldmpiyu

tears saurai

teen ayawa

teen (as in "thirteen” vara...
teeth, overlapping conkud'e
tell ramu

temperment hal

ten giima

tend animals dawau

tender talas

tender (meat) cilas

tens (to form numbers 20-90) gimu
term (of time for event) saFtu
termiite (type) caratra

termite tarwa

termite hill k3sof

termite hill (obliterated) dandafo
termite, large mi kasdf

termite, winged pfda = fdtda
terrified, become garabu
terrorism tagadlawa

test gwadatu
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testicles anan

testicles not emerged sii’ya

testicles, enlarged akwa

testimony shaida = shaida

tether dangwal, zaFara

tethering post wayi

thank godotu

thank you sim bafka

that mi wafa = mara

that (+ quote) ma

that (introducing clause) da

that (one) sanu, sau, st tku, siwu, siwu
tiwu, tanu, tiwu

that (relative conjunction)
warami

that of ka

thatch dad'zu

thatch grass tabsak

the gu, w

the late tldmtu

theft by distraction dukwad'

then kamandan, nakat, sé = sai

there ndngu, ri tiwu, riwi

there is (one/some) wara

there is no... go

there is... na, na

there isn’t any na bai

there it is sana, si, si tai

there they are ndana, ndi

these ndau, taku = tku

thick g3d3bas

thick liquid durkus

thickness d3bads

thief akdrak = akar

thigh gdma

thin gajawasak

thin (crops) tldru

thin and angular ngwafazzano

thin and flexible sasaf-sasaf

thin creature kasakafwa

thin, become jawasu

thing bé, bi

thing in question biwi

thingamajig bayangu = bitkendau

thinking kuraram = kuraram, tami
(da)

thirst gaji

wara =

this (one) sau, sa tku, toku = tku
this year davanangu

thorn j3jom

those ndanu, ndiwu, tiwu
thousand dabu, zambar

thread gdFazan

thread of horse hair zizi

threaten d'dvaru

three kwan

thresh d'3ku

throat ngutdladliya

throw varku

throw at facu

throw down kafdu = kafbu
throwing weapon kwakurai
thumb d3gdm
thunder g3tan,

e

madJdfraddra,

Thursday Lamisuwa

thus ka, ka, ka sau, ka sanu

tick vavid'

tick, cattle gargadi

tickling dakucikuci

tidy cikas

tie knot kaisu, t3pu

tie tightly tldrgid'u

tie up tausu = takwsu, tlautu

tied up datakwsa

tighten something tied ntlu

tightly closed gaddmdam, manjau

tilt to pour mastu

time lakwtu, si, zaman

time (as in 'one time') z3gar

time, same yagi = yagi tku = yagina =
yigdnangu = ya kasau

tin can gwangwam

tiny jilili = pil-pil, pil-pil = jilili

tire out duwatladu, duwatlona

tired, be pasu

tired, become duwatlu

tiredness duwatlu

tithe nyim kunu kafé

titles bolama village head, Bafde
cavalry leader, Cifoma, Galadima,
Kacalla, Kaigama, Wazifi, Yarima
son of Mai

to1,1
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toad krinikau

tobacco (type) caku

today gusku

together d'a gayi, miya gayi
tolerate Faktu

tomato sauce gwarabza

tomorrow amzharu = anzharu
tongs tacam

tongue mafnyi

tonsilitis gadakdak

too wate, watai, wateu

tool for hollowing mortar zugub
tool for removing the uvula tlad'ak
tool, curved for scraping gourd tlad'ak
tools karé

tooth yanau

tooth, cuspid zhiyam cuspid, canine
topple dagamu

torch (cornstalk) takuya

tortoise ayaki

touch I3ntu, I3nta

tough gadaguf

toward 1, 1

town d'a

toy, bird-like tarawai

track (footprint) zagar

tracks dalasa

trading safdt

trading in animals kalajanga
tradition ada

traditional gagaya

train sawu, tdmatu

traits shared davara

transitive marker du

translate pasaltu

transplant dsbu

transplanting makakmai
transport sawu

trap (metal spring) kél

trap (type) arakau, kwalte

trap for birds kambudi, t3fmamad
trap for fowls asuta, agan

trap for fowls or rodents zstgadau
trap for rats ngambadak, sufi
trap setter matiitu

trash lima = tluma, pamparapotlo
travel rakdnu

travel along d'3gau

traveler marakanak

traveling buwa, rakan

traveling companion marak3nu

tray decorated with cowries kwado
dagwda arawai

tray, concave lefe

tray, woven daba, d3ba bakat

treasury bitdlméan

tree waka

trees  (see also ‘grasses’, ‘plants’)
karaura Acacia compylansontha,
Maerua angolensis, guvaru Acacia
nilotica (Egyptian mimosa), wawu =
w. lidok = w. gdji Acacia senegal,
azhamak Acacia seyal, gumawi
Acacia siberiana, matakuwa
Adansonia digitata (baobab, small),
kuka Adansonia digitata (baobab),
gayima Afzelia africana (type of
mahogany), gashakamak Albizia
chevalieri, samuwak
Amblygonocarpus andongensis or
Burkea africana, andm Anogeissus
leiocarpus (chewstick tree), nim
Azadirachta indica (neem), akda
Balanites aegyptiaca (desert date),
tladak Balsamodendron africanum;
Commiphora  africana  (African
myrrh), ardm Bauhinia rufescens,
kararau Bombax buonopozense
(kapok), kunam Borassus
aethiopum (deleb palm), asarangai
Cassia arereh, C. sieberana,
abarwak Cassia singueana, rimi
Ceiba pentandra (kapok tree, silk
cotton  tree), Aganya  Celtis
integrifolia (nettle tree), tattakwafo
Combretum molle, C. glutinosum
(bushwillow), atakurak Combretum
spp., adlidlsba Cordia africana,
aga’yau Crateva religiosa or
Clerodendron capitatum, papdshliwa
Crossopteryx febrifuga (ordeal tree),
agwdafu Detarium microcarpum; D.
senegalense, mashan v3ji Dialium
guineense (monkey tamarind), BH3gi
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Dichrostachys cinerea, avotdamu
Diospyros mespiliformis  (ebony),
kimba giizbu Eucalyptus
camaldulensis (eucalyptus), gwayu
Faidherbia albida (winter thorn),
ayau = ayawu Ficus gnaphalocarpa,
F.  sycomorus, asasu Ficus
iteophylla, agwaber Ficus
platyphylla (gutta percha tree), ddrmi
Ficus polita, zhizhiya Ficus
thonningii  (fig tree), gwagud
Gardenia erubescens (quinine tree),
kafno Grewia mollis, tatdukurim
Hyphaene thebaica (dum palm),
agumak Khaya senegalensis
(mahogany), gdmsak patasu Lophira
alata; L. lanceolata (meni oil tree),
gwadlagumak Maerua angolensis,

agunanak  Mitragyna  inermis,
zogalaganji  Moringa  oleifera
(horseradish  tree), magddlamba

Nauclea diderrichii (African peach),
zatin Olea europea (olive), raiwanu
Parkia biglobosa (locust bean),
d3bino Phoenix dactylifera (date
palm), apsau Piliostigma reticulatum
& P. thoningii, ayak Prosopis
africana  (false locust), dlanji
Pterocarpus erinaceus (rosewood),
gwangwala Raphia sudanica (raffia),
maddvirok Salvadora  persica
(bitterleaf), ~mawu  Sclerocarya
birrea (marula), mbak Sterculia

setigera  (karaya gum  tree),
dabskayawu  Strychnos  spp.,
mashani Tamarindus indica

(tamarind), maleka Terminalia spp.,
kutasu Vitellaria paradoxa (shea
nut), yamadu Vitex doniana (black
plum), kwayu Ziziphus mauritiana
(jujube), Kkufna Ziziphus spina-
christi (Christ's thorn)

trees (unidentified
dambadituwa, ginamdfdak

tremble jagjaktu

trembling jagjak, kakal-kakal,
matlkatlki, zapandawu

type)

trial shafiya

tribal  marks
shankufed

tribe aud'u, zadak

trick babatu

trip rakan

trotting horse zafa

trouble ngandptu, nganapu, ravonu

trouble, cause t3ldu

troubled, being rawawad

troublesome, be tafdlanu

troublesomeness angafangate

trouser string mazaftak = mazartak

trousers wando

trumpet gazhi

trunk (container) sdndaku = sdndaki

trust aman

truth jire, jirewa

try maku

try (out) tambau

tsetse fly gadu masauyak

Tuesday T3lakak

tuft of hair kokuyok

tumble b3Ft3nu

turban ariyapu

turban, sorceress' klekale

turbid gat3FHanak

turbid, be t3¥63nu

turd, hard mandsl

turkey tolotolo

turn mastu, naba

turn around kwarkwaftu

turn away vitu

turn down bazu

turn into mastu

turtle ayaka

tuwo, plain shar = hagwal

tweezers hakumak

twin miya

twins miyayin

twist maFtaku

twist 2-strand rope ndamu = I3mu

two shirin

tying tawas

tympanic membrane tama agud

type zadak

lémo, ngazangazan,
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U

udder duwak

ugly gabshu, ngwabn

ulcer dlaya

ulterior motive dlargau
ululation ’yararai

umbilical cord maskwai
umbrella layima
unaccompanied gadau

uncle babangam, babazgara
uncle, maternal cIfanduwa
under dad'a

undersirable behavior tak shau
understand kdmau
understanding, seek bari miya
underwear sakalé

undo paftu

undress rantu, sdltu

uneven in appearance Biyas-biyas
unexpectedly tasdna
unfortunate, subject to being nadaf
unhaft kukku = kupku
unhappiness aytiwa gashi
unique balatsk

units (in numbers) ayawa
unity kwapta ada

unless sé = sai

unload fuwadu, fiwana, wattu
unlucky person uzsf
unmarried girl dabaku
unplaited hair cacakaf, nyanyakaf
unpopularity bass nanuwa
unroll patdu

unruly person dddgwafrima
untangle p3ftu

untie f3tku, p3tdu

until ha¥, kapa = haf, sé = sai
until now zam

untouched and whole safan

up to da ri-

up to how much/many dada
uproar tagdlawa, magh3ktu
upset, become jaktu

urgently nakat-nakat

urine vaddau

used to, be kawau

useful gampatak

useful, be faidatu, mpatu
usefulness payida

useless person zhampalkata
uselessness vatku = banafo

V

vagina akwshiyak

vain, in takaridi

valley gudapiya

various jdmbi-jdmbi = jdmpi-jdmpi
vehicle jafgi

vein d3zhi

vendor mad3abad

veranda gara

vertebrae zhimad' = zhimoak
vervet monkey badongara
very fankata

victory kdnasaf

view da

viper ngustiwa

viper, burrowing ngustiwak tla
vocative particle Ka

voice wura

voice, give tadu

volunteer plant matloram
vomit banuwu

vomiting bana, kanad
vulture dishau

vulva akwshiyak, wiyak

W

wade zabu

wages akori

waist gwadamaf

wait cifandu, zagu

wait for d3tau

waiting kudkusam

wake up gatadu, gudladlu
walk rakdnu

walking by toddler nénéne = tetéte
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wall gafu

wall of a city gafu

wallet baktaf

wallet (pocket) cikata

wandering galawa = gade-gad'é

want nci

war zha

warbler (type) ndlid

ward of town vada

warn k3lkaltu

warrior dlagwam, zhigom

wart on horse pishuwak

warthog gubas

wash ¢dltu, viyu

wash body kutu

wash dishes sasad'u

wash grain z3babiyu

wasp (type) zhagzhdk madau

wasp, mud dauber ngavivi

waste time takastu = tamasta

watch agogo

water Am

water and flour mbodlo

water animals d36u

water for drinking ang3ji

water in which bones are soaked am
gwadam

water in which grain was soaked dari

water with flour palam

waterbug wiyakakarau

waterbug (type) armisai Kakasku,
damafeé

watering place madabak

watery cadam-cad'am, laulau

wattles kumba

weak sukt3F

weak and energyless Iuktat

wealth awayau, fayin, 13man, vaya,
duiniyabu, baci

wealthy gambasak

wealthy person mab3f3d', babu baci

wealthy, be bamtu

wean tldrmu, tldru

weapon barameé

wear tad'u

wear inside out pafam

weave cakau, giunu

weaver bird doambu

weaver, buffalo gamtakarak

weaver, vitelline masked dama-zadak

weaverbird  (type) ngamzakutkut,
wamibau

wedding presents kurambat

Wednesday Lataba

weeding azabai

weeding, second raba

week magi

weep danu

weeping, uncontrolled mbololota

weigh ngaltu

weight dukshi

well waté, watai, wateu, jorom

well (for water) duwa

well bucket kufpi

well-fed gawayak = gawayak

well-known gazgayak

well, shallow in
agzadawu, caca

west dd3kdma

wet gafadlak, tukwab

wet, become fadlu

what mo, tim

whatever tamke = tanke

when daga, fatawan, gafa = gafi,
lakwtu, nglim = wiim, sé = sai, tanu

whenever fatawanke

where nda, rawan

wherever rawanke

which tiwan, wafd = wafami, m
wifd = mara

whichever tawanke

whip lakodi

whip (someone or something) wabdu

whip of leather nguratu

whirlwind gafnasku

whistle fifiyu, yato

whistling fifi

white arawai

whiteness  (due
putdu

whitlow pidlidli

who tai, yé

who (relative pronoun) wafa = wafami

whoever tike = tiye

watercourse

—/

to dustiness, etc.)
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whoever's yeke

whore kokawa

whose yé

why gad'ags mo?

why not? da

whydah bird ngapizafai

wickedness azam kianu, kdmangar

wide-open eyes joral

widow gudugum, kushkum

wife ama

wife, disliked atlba

wife, favored anatakau

wife, first majiya

will ye /ya v/

willingness kalele

wind kwakwtak, zawak

wind around lubutu

wing gapta

wing part mavaktak

wink (raise eyebrows) pagdu

winnow baktu, tlariyu

wipe mamtlu, ziwau

wipe out with finger saud'u

with na, na

wither  fintu,
zdnad'u

withered I3ksJF, lasau

woman ami, nan gama = ngan gama

woman with blocked vagina duwaka

woman, post-menopausal duguru

woman, promiscuous folum

wood ddm

woodpecker magwagwdliwaka

wool mdtas

word talam

work adlSmar, wana

world diiniya, laidi

worn out, be pasu

worry zhibu

would da

wound matla

wound up dayaida

wrapper  ganjifam,
mukuru, papa

wrestling dlsgid

wring out margadu

wrinkle kwifafdnu

luksdnu, samadu,

gwambafa,

wrist da aikwak
write guvu = gdvu, tafnu

Y

yank on ’yuwu

yawning fama, hiima

year aman

year before last gadaban
year of... hijifa

year old gamanak

year, last madavan = madafsn
year, next wayak

year, this davanangu

yell bari miya

yellow awaya

yesterday garvaca = garbaca
yolk ngavan

youngest sibling gaji

youth mapandi

Z

zig-zagged zamadi
zorilla kila-kila



